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Den hvide Dame. 


Syngeſpil i tre After 


af 


Scribe; 
overfat til Boieldieus Muſik af Thomas Overſkou. 








Perſonerne. 
Marley, Forvalter over de grevelige Avenelſte Godſer. Margaretha, en gammel Kone, der har tjent 
Anna, hans Myndling. Familien Avenel. 
Georg, ung engelff Officer, Mac—⸗Irton, Fredsdommer i Diftrictet. 
Dikſon, Forpagter paa de Avenelſte Godſer. | Gabriel, Dikſons Auvlskarl. 
Jenny, hans Kone. | 
Handlingen foregaar i Sfotland i Aaret 1759, 
Forſte Akt. Dikſon. 
Juſtement! men vi ingen fan faae. 
Skuepladſen fremftiller det Indre af et ſtotſt Meieri; Alle. 


Baggrunden er aaben, og i det Fjerne fees et 
romantiſt, ffovbedæffet Landſtab med vældige 
Klipper, hvorover en Sti gaaer ned til Meieriet. 


Forſte Scene. 


Skotſke Landsbyfolk af begge Rjen; 
Gudmoderen (med en Blomſterkoſt i Bryſtet). 
Chor 
(under hvilket alle mage være handlende. Landsby— 
folfene komme ned fra Bjergene og falde pan 
hinanden ved at fløde i fmaa Horn, fom de 
have hængende ved Bæltet). 

J Sfy ffal Horn og Vibe lyde; 

Thi Klippeng Børn fig famle her, 

Og ftørre Glæde aldrig de nyde, 

End naar en Barnedaab de feer. 

(der dandfes.) 


Anden Scene. 
De Forrige. Dikſon. Jenny (fomme fra 


Døren paa høire Side). 
Sørfte Landmand (iler ham imøde). 
Ci, fjære Ven! hvi faa bedrøvet? 
Dikſon. 
Ih! betæenk, alf mit Haab 
Reent er mig berøvet, 
Om at her fan — Barnedaab! 
lle. 
Ih! hvorfor ei? 
Dikſon. 
Ak! Drengens Gudfaer — 
Alle. 
Nu vi vente kun paa! 








Hvad! han ingen Gudfaer fan faae? 
Hvordan vil det gaae! 
Diffon. 
Gang Gudfaer være ffal lidt høit paa Straaet, 
Derfor jeg vor Sherif har budt; 
Men han ſyg til Sengs nu er gaaet, 
Juſt da vi ffal døbe min Glut! 
Alle. 
Hvor findes faa fornem en Mand, 
Ut Tabet erftatte han fan? 
Jenny. 
En Gudfaer af Stand han ffal have, 
Der, om han juſt ci gier ham rundelig Gave, 
Dog fiden fan bedre hang Kaar. 
Dikſon. 
Ingen Dandſen, ingen Sang; 
Men hjælp og ud af denne Trang! 
Ak! vi ci idag ham i Kirke faner! 
(han er i Begreb med at gane nd, yderft nedflagen. 
da han i det famme feer Georg. ) 


Tredie Scene. | 
De Sørrige. Georg (der fader fig fee oppe 
paa Bjerget. Han er fimpel flædt og har en 
lile Bylt hængende paa fin. Kaarde, ſom han 
bærer over Skuldren). 
Alle. 
Seer $ den fremmede Mand ? 
Hvem monstro han være fan? 
Georg 
(der er kommen ned af Bjerget og ind i Meieriet). 


| eg haaber, at jeg Ly hos Cder finde fan? 


(vil give dem Penge.) 
See her; jeg trænger flærkt til lidt at ſpiſe. 
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Dikſon (med ædel Uvillie). 
Falder hid en Vandrendes Vei, 
Gjæftfrihed gjerne vi vife, 
Men blandt og den fælgeg ci! 
Net! Net! 
Deres Stand? 
eorg. 
Jeg er voret op under Vaaben 

Og, ſom Lieutenant, jeg Kongens Sag 
Sar forfvaret i nogle Slag. 

Dikſon. 
For flig en Mand min Dør ſtaaer aaben, 
Vær velkommen under mit Tag. 


(Under Ritournellen til den følgende Aria ftimle 
alle omfring Georg og ffille ham ved hans Vaa— 
ben og Bylt.) 

Georg. 


Aria. 


O, hvilfen Fryd, ſom kjcek Soldat, 
Sin Fane at ledfage! 

Trues Fyrſte og Stat, 

Fra vor Mo vi bortdrage 

Og vort Sværd gribe fat! 

O, hvilfen Fryd af være Soldat! 


Naar Krigstrompetens Skingren lyder, 
Og Trommen forfynder Allarm, 

San gløder af Kamplyſt og byder 

Til fit Fædrelandg Forfvar fin Arm ! 


Qytter til: Hurra! Hurra! høit forfynder, 
Seiren er vunden!? 

Til munter Fryd det er Signal! 

Kom, Brødre! Tøm Jert Bæger fil Bunden! 


Hoit leve! høit leve vor tappre General! 


Naar da Freden hang Arne tilfmiler 
Og med Laurbær ftvit han hjemiler, 
Sam Lyffen modtager paany! 

Gam hang Venner og Kjære med Varme 
Omarme, 

Og om den Kjæffe glade larme: 

Der er han, der har hædret vor By! 


Selv Oldingeng Haand paa Hatten hviler, 
Naar Krigeren ham gaaer forbi; 
Bidenomfring høres hang Ry, 
Og hang Moder, den Luffelige, 
J fin Glæde fan neppe fige: 
Er Du der? 
O min Søn! 
(han lader fom om han favner og kysſer Moderen. ) 
Chor 
Ja, han er her! ja, han er her! 
Georg (feer fig omkring). 
Men jeg favner jo min Pige! 
Hvor er hun henne? 
(milende): Jeg veed 
Alt gud Beffed! 
(ſukker og bryder derpaa atter lyſtig nd.) 
O, hvilfen Fryd, ſom kjcek Soldat, 
Sin Fane at ledfage! 
Trues Fyrſte og Stat, | 


Fra vor Mo vi bortdrage 
Og vort Sværd gribe fat! 
D, hvilfen Fryd at være Soldat! 


Georg. 
Et ſtorre Held et tænfeg fan! 
O! hvilfen Fryd af være Soldat! 
(lle. 
O, hvilfen herlig Stand! 
O, hvilfen Fryd at være Soldat! 
Jenny (fagte til Diffon). 
Hvor elffværdig! Hvilken Naade! 
Vi ham til Fadder bede fan! 
Dikſon (fagte til Jenny). 
Ih! bhvilfen Snaf! det gaaer et an! 
Jenny. 
Lad mig fun raade! 
(nærmer fig Georg.) 
Til Løn for Elſkov Himlen mon og give 
En Dreng, faa ffjøn ſom Englen i det Blaa; 
For af han fjæf fom elffværdig maae blive, 
Vi bede, De vil Fadder til ham ſtaae. 
; Georg. 
Gid for den Godhed, 


Baa cen Gang 


hvormed De mig 
modtager, 
Min Gudføng Held jeg engang ffabe maa! 
SYN Jeg ved Synet af Dem fun beflager, 
Ut nu jeg blot fan Fadder til ham ſtage! 
Dikſon (fjæleglad). 
De vil det da? 
Georg. 
Jeg vil det! 
Dikſon. 
De ſiger: ja! 
Brave Gjæft! 
(til Senny.) 
O, ffynd Dig! beftil Du vor Præfi! 
(til Bjergboerne.) 
Bliv her, til hun fommer tilbage! 
For til Kirfen herfra vi drage, 
Vinen $ førft maa (mage, 
Efter gammel Skik og Maneer! 
Georg. 
Slige Skikke mig vel behage; 
Naar jeg i Bægret Druen feer, 
Jeg fynger til detg Klang 
En lille lyſtig Sang! 
Chor. 
Naar han i Bagret Druen ſeer, 
Han ſynger til dets Klang 
En lille lyftig Sang! 
O, hvor elffværdig han er! 
Dikſon. 
Glemmer ei Jert Qvad: 
med Choret. 
J Sky ſtal Horn og Pibe lyde, 
Thi Klippens Born ſig ſamle her, 
Og ſtorre Glæde aldrig de nyde, 
End naar en Barnedaab de feer! 
(Jenny gaaer ud i Baggrunden, en Deel af Bjerg= 
bverne følger hende, en Deel gaaer ind i Meie- 
riet.) 





1. Akt, 4. 


Fjerde Scene, | 
Georg. Dikſon. 


Georg. Det er et Ord, jeg bliver her! 
Jeg hører til Huſet! Ellers tænfte jeg rig— 
tignof ikke imorges paa, at jeg ffulde hædreg 
med denne nye Vardighed inden Aften. 

Dikſon. Maaſtkee den er Dem ufjær? 

Georg. Paa ingen Maade! Hvad ffal 
en permitteret Officer tage fig for! Ligeſaa 
godt fan han fordrive Tiden med at ſtaae 
Fadder, fom med andre Ting; ifær da han 
dermed, pan en Maade, gjør Staten en 
Tjenefte. 

Dikſon. ” Det er dog altid en ftor re, 
De bevifer en ſtakkels Forpagter. Jeg ffal 
ſige Dem, det er ſom vore Forfædre have | 
fagt: naar et Barn bliver født, faa er der 
altid nogle ſſemme Gjenvordigheder, der truer 
Det tær her! 

Georg. Birfelig? 

Diffon. Sa, jeg ſtal fige Dem, her er 
faamange ſlemme Nigfer her i Landet! Men | 
jeg er fuldfommen af min Kones Mening, 
at De vil bringe os Lykke. — Det er fandt, 
Herr Officer! De har iffe endnu fagt mig 
Deres Navn. å 

Georg. " Det har Du Ret 1! Før Jeg 
giver Din Søn mit Navn, er det dog bil: 
ligt, at Du faner det at vide. Jeg hedder 





Georg. 

Dikſon. Georg? 

Georg. Ja, det er det Hele! 

Diffon. Georg? Men det er jo fun et | 
Døbenavn. | 


Georg (ſmilende). Jeg tænkte, det kunde 
være nof for Dig idag; andet behøver Du 
jo ikke. Ellers hedder jeg Georg Brown, 
naar Du endeligen vil vide det. Jeg ffal 
iffe funne fortælle Dig mere; thi naar jeg | 
undtager nogle dunkle og forvirrede Erin— 
dringer, fan fan jeg ikke huffe det mindſte 
om min Barndom eller min Familie. Jeg | 
fan fun, fom en Drøm, erindre mig en 
Mængde gallonerede Tjenere, der bar mig 
paa Armen, en ſmuk lille Pige, fom jeg 
blev opdraget med — en gammel Kone, ſom 
fang ffotffe Bifer for mig. — Hvorledeg det 
gif til, veed jeg iffe, men pludſeligen blev 
jeg bragt ud paa et Skib, og overgivet til 
Baadsmanden, der hed Duncan, og ſom gav 
fig ud for min Onfel; jeg glemmer ham al- 
drig, thi han lærte mig Søvæjenet faaledeg, 
at det gif mig til Marv og Been. Cfterat 
jeg i nogle Aar havde udholdt dette Slaveri, | 
faae jeg Leilighed ftl at undvige, og jeg ſteg 
i Land uden en Sfilling i Lommen. 

Dikſon. Stakkels unge Mand! 

Georg. Jeg var iffe at beklage; — jeg 
var fri — var min egen - Herre! — Jeg 
blev Soldat — jeg fvor til Kong Georgs 
Jane! Fremad! Marſch! Torniſtret paa 
Ryggen! Fra dette Øjeblif af har jeg været 
det lykkeligſte Menneſke — alt er gaaet efter 








mig i Halene. 


"bun mig. 


Scene, 3 


Onſke — det er fom om Lyffen har fulgt 
hed Jeg, var t det førlte 
Slag, havde jeg fyldt ferten Aar; — vi 


| fulde angribe en Forffandgning. Jeg havde 


endnu Matroglivet i Hovedet — hurtigt ka— 


ftede jeg mit Gevær — tog min Kaarte i 


Munden og Élavrede driftig op paa For- 
ffandgningen — jeg var førfte Mand der— 
oppe, og min Oberſt omfavnede mig i hele 
Regimentets Paaſyn! — Min brave Oberft! 
— han var mig en Fader — en Ben! 
Gan tog fig af mig, førgede for min Op— 
dragelfe, arbeidede for min Befordring. — 
Jeg var førft nylig bleven Secondlieutenant, 
da jeg, for fer Maaneder fiden, i Hannover 
befandt mig ved Siden af ham ligeoverfor 
et Batteri. Georg! raabte han; fremad, min 
Søn! og i det famme vilde han fafte fig 
foran mig. — Du fan tanke, af jeg paa 
Dieblikket føgte at komme foran igjen; men 
forgjæveg! en Kugle ſuſede fra Batteriet; vi 
faldt begge og han — for aldrig mere at 
reife fig! 

Dikſon. Han er død? 

Georg. Ja, han faldt paa Wrens Mark! 
Hun døde den Tappres Død! (tager til Hat: 
ten.) Gid han hift vil bede for mig, at jeg 
maa ende Livet ligeſaa hæderligt. Da jeg 
fom til mig felv igjen, befandt jeg mig i en 


| Gytte, fom jeg iffe fjendte, og mine Dine 
| faldt paa en ung Pige, fom jeg fiffert havde 


at taffe for mit Liv, og ſom hver Dag of— 
frede mig fin Omhu. Hun havde det huldefte, 
meeft indtagende Anſigt! Det blev mig for- 
budt at tale, og fun ved Tegn funde jeg ud— 
tryffe hende min Tafnemmelighed og mit 
Ønffe, at lære min Velgjorerinde at fjende. 
Det er tidsnok, naar De bliver bedre, fvarede 
Men en Dag, da jeg venfede 
hende paa den fædvanlige Tid, fom hun iffe, 
og dog havde hun om Aftenen, da hun for— 
lod mig, fagt: Bi ſees imorgen! Min Uro 
og Ufaalmodighed bragte mig til at haſte 
med at forlade Hytten; jeg vandrede derfra 
fuldkommen helbredet; men forelffet — dødes 
ligt forelffet! Siden den Tid har jeg, uagtet 
alle mine Efterſogelſer, ikke været iftand til 
af opdage et Spor af min ſtjonne Ube— 
fjendte. 

Ditfon. Det har fanffee været Deres 
gode Engel — ſaadan en Familieſkytsgand 
— Dem have vi mange af her i Landet. 

eorg. Virkelig? Derpaa fjender jeg 
Sfotlænderen. — Men til Erſtatning for 
mit Tab, har jeg, i London, fundet en gam— 
mel Befjendt, min Ven Duncan, ſom nok 
maa være min onde Engel. Han blev, ſom 
han var ramt af Lynild, da han ſaae mig 
i min nye Stand. Uagtet vort Slægtffab, 
havde jeg flor Lyft til at betale ham med 
ſamme Mynt, fom han havde givet mig; 
men gan er gammel og fygelig; han har nok 
iffe lang Tid at leve i — jeg deelte med 
ham, hvad jeg havde, og ſtal ſaaman iffe 
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forlange noget derfor, iffe engang at arve | >( Georg. 
ham. S Å Bi af bredfyldte Maal! 
Dikſon. Det var fmuft gjort af Dem |? YDritte Dyds og Skjonheds Sfaal! 
— det bringer Dem Belfignelfe. ẽ Chor. 
Georg. Det var juſt det han ſagde, da > fBVi af bredfyldte Maal 
han gif fin Vei. æ UBil drikke Venſkabs Staal! 
(Ane have fat fig ned og begynde at ſpiſe.) 
Femte Scene. — ets mig engang, min fjære 
. : ært! er her nogle Mærfværdigheder, der 
* Soren; —— fan fortjene en Reiſendes Opmarkſomhed. 
Dikſon. Dikſon. Bevares! førft og fremmeſt er 
See, hvor Moer ſtynder fig at løbe. der Borgen Avenel. En herlig Bygning — 
Jenny. De fan fe Klokketaarnet Herfra. 
Of, min Herre! — jeg ei vecd, om her De|  Yenny. Den nye Borg er tillukket, og 
bie fan — | det er iffe nogen tilladt at komme derind; 
Dikſon. men den gamle med dens ærværdige Ruiner 
Men hvad er der! og underjordiffe Hvælvinger er nok værd af 
f Jeyn ſee — alle Malere beføge den ogfaa. 
Thi vor Praeſt fan ei Drengen døbe! Georg. Saa gaae vi derhen imorgen? 
Før iaften figer han, ; Ikke fandt, J følge med mig? 
Og min Herre maaffee bortiler Dikſon. De fommer vet i en ubeleilig 
Før den Tid. Tid, Herr Officer! Borgen er ellerg ikke bes 
É Georg. boet uden af en gammel Kone, der har Op— 
Gjerne bie jeg fan; figt over den, og fom er den gamle Slægt 
Jeg ikke hafter og glad mig hviler hengiven; men i Gaar er Forvalteren Marley 
i Gjæftfrihedeng Hjem. ankommen hertil, og man figer, at han reifer 
Jennv. ikke igjen før den er ſolgt. 
De da under vort Tag | Georg. Hvad figer Du? Vil man fælge 
Dem hvile vil? denne ffjønne Eiendom? 
Heorg. Dikſon. Sa mæn vil man faa! den 


Med ftort Behag! tilhører egentlig den gamle grevelige Slægt 





Jenny. Avenel, der altid har været ædel og tapper, 
Til næfte Dag? og fom endnu velfigneg her i Egnen; — 
Georg. men den ſtred for Stuarterne, og efter Sla— 
Med ſtort Behag! 3 get ved Culloden maatte Greven af Avenel, 
Dikſon. der var landsforviiſt, flygte med en Deel af 
J vort Hus tiltakke tag. ſin Familie til Frankrig, hvor han, ſom man 
Georg. paaſtager, er død. 
Med Behag! Jenny. Og imidlertid har denne Mar— 
; Jenny · ley, der var Grevens Forvalter, forftaaet at 
O, Artigheden felv han er; bringe ſaadan en Uorden i alle hang Sager, 
Endog inat han bliver her! at man imorgen vil fælge det ffjønne Gods, 
| Dikſon. for at betale hang Greditorer. 
Lille Kone! lad dæffe Bord. ——— gf 
Georg. Dikſon. Ja, hvad der er endnu mere, 
Brave Folk! p MAR figer, af Marley, der har vidft at be⸗ 
Dikſon. rige ſig paa Grevens Bekoſtning, ſelv vil 
Tag min Haand! i mit Bryſt fjøbe det, og paa den Maade fvinge fig op 


fun Wrlighed boer! — | til Greve af Avenel. Saameget er vift, at 


Bi paa Fadrenes Viis | han, ved fine Rænfer og underfundige Stre— 


— kaal! | ger, har faaet Auctionen anfat til i Morgen 
PH rnbeg (ao pad ak Jenny. ) tidlig ſtrar efter Solens Opgang, alene for 
Jeg til Skjonhedens Priis at der ikke ffal komme nogen, der har Evne 
Bil tømme bredfyldt Maal! løg Billie til at byde ham over. — Jeg be- 
(Mange Gjæfter ere fomne ind og man har dæffet | der Dem af betænfe? — hvad ſynes De? 

Bordet; Georg gaaer hen + til det, men fætter | — faadan en Slyngel af Forvalter vil bilde 

fig iffe, Bjergboerne danne forſtjellige Grupper, fig ind, at han ffal blive vor Herremand! 

danfe og drikfe. ) — Nei, for en Ulykke! bet taale vi iffe — 
Dikſon (veger paa en Plads ved Siden af fin Kone). | det taale vi iffe! 

Herr Officer! De her ffal trone, Jenny. Bær Du fun rolig! der vil nok 

Hvis det er Dem tilpas. [ilftøde ham noget Ondt, thi igaarafteg har 

Georg. Gabriel, vor Avlgfarl, feet den hvide Dame 

Nærved en faa nydelig Kone! paa Avenel fpadfere omfring paa Ringmurene 


Sfjønne Plads! og Ruinerne. 





1. Akt, 5. Scene. 


Dikſon. 
vis paa det? 

Jenny. Som jeg ſiger! 
hende. 

Georg. Den hvide Dame paa Avenel! 
Hvad er det for en Skjonhed? Jeg vil være 
henrykt over at kunne gjøre hendes Befjendt- 

b 


Ih! hvad ſiger Du! er Du 
Han har ſeet 


ab. 
Dikſon. Hvad tænfer De paa! Bevares! 


Georg. Hvorfor? Naar hun fun er 
ſmuk! 
Dikſon. J tre, fire hundrede Aar har 


hun været Huſet Avenels Beffytterinde. 
Yenny. Naar denne Slægt ffal frifte 
nogen Lyffe eller Ulykke, faa fan man aftid 
være vig Paa, at hun lader fig fee. De 
fige, at hun ellerg fidder uſynlig i Borg— 
hallen; men da vandrer hun om paa Taar— 
nene i et langt hvidt Klædebon, og i Haan— 
den har hun en Harpe, hvorfra der udgaaer 


højtidelige Toner; og ſom der ſtager i 
Viſen — 
Georg. Uh! Cr der en Viſe derom? 
Dikſon. Sa rift, en berømt Viſe! Den 


bliver fjunget i hele Cgnen — naar man 
er en Deel famlet for ellers fan den 
gjøre Cen forffræffelig bange — Min Kone 
fan den — 

Georg. 


Nu vel, faa beder jeg, at hun 
vil fynge den. Jeg tænfer, at vi nof tør 
høre paa den; (vifer paa afle Gjæfterne.) Yi 
ere temmelig mandsftærte. 
Jenny. 
Den gamle Borg i Skovens Sfygger 
Hoit hæver Taarnet mod det Blaa; 
En venlig Aand den huldt betrygger, 
Ut den i Gruus ei fegne maa! 
Du, ſom flynger Tvedragteng Brand, 
Tag Dig vare, gruſomme Mand ! 
Boldgmænd, bæver! 
Den hvide Dame Ser omfvæver, 
Den hvide Dame firaffe fan! 
Chor. 
Voldsmend, bæver! ꝛc. 
Jefinv. 
Hun fit Kjøn fjærligt fig antager, 
Gjor trofaft Elffov lykkelig; 
(feende til Diffon, ) 
Og naar og Manden falſk bedrager, 
Gun aabenbarer os hang Svig. 
O, vogt Dig vel, troløfe Mand! 
Du vandrer nær Afgrundens Rand! 
Falſke, bæver! 
Den hvide Dame Ser omfvæver, " 
Den hvide Dame ftraffe fan! 
Chor. 
Falſke, bæver! 2c. 
Jenny. 
Tauſt bag Taarnets ſkumle Mure, 
Hvorhen ei Solens Straaler naae, 
Forelſkte Piger ofte lure, 
For der i Smug et Kys at fane. 
(med et Øiefaft til de unge Piger.) 
O, arme Piger! brug Forftand, 


| 





Ser Lykkes Slot hviler paa Sand! 
Frakke, bæver! 
Den hvide Dame Ser omfvæver, 
Den hvide Dame firaffe fan! 
C bor. 
Frokke, bæver! 2c. 
eorg. 
De min Taf maa tage imod! 
Mange Taf! den Fortælling var god! 
Alle (forfærdede. ) 
Fortælling! Den hvide Dame os omfvæver, 
Den hvide Dame ftraffe fan! 


Sjette Scene. 


De Sorrige. Gabriel (fommer ind under 
Chorets Slutning, uden at nogen hører ham, og 
træffer Dikſon fagte i Kioleſtjodet). 


Dikſon (førftræftet). Ah! Hvad er det? — 
Ua! er det Dig, Gabriel? 

Gabriel. Bosbond! de fornemfie For— 
pagtere her fra Egnen ere inde i Stuen. 

Jenny. Saa ffynd Dig, Mand! det er 
vift angagende Auctionen i Morgen. 

Georg. Auctionen paa Uvenel? 

Jenny. Ga, alle Forpagterne og de for— 
nemfte Landmænd her i Cgnen ville ſtkyde 
en Summa Penge fammen for at fjøbe 
Godſet. 

Seorg. Og hvad er Jeres Henſigt med 
at fjøbe det for Jeres Regning. 

Jenny. At forhindre, af det ſtal falde i 
den onde Marley Hænder, og at redde det 
for Familien Avenel, hvis Minde alle vel— 
ligne; hvis faa engang en af dens Efter— 
fommere ffulde fomme hertil, da ville vi fige 
til ham: fee der er Deres Eiendom, der er 
Deres Jorder, vi have fjøbt og dyrket dem 
for Deres Regning — modtag dem nu igjen! 

gorg. Brave Folf! gid det engang 
maa gaae i Opfyldelſe! Jeres Hengivenhed 
for Jer Herre gjør Ser Wre — og, uden at 
jeg fjender dem, ærer jeg Greverne af Ave— 
nel! thi de, der have forftaaet at gjøre fig 
faa elffede, maae ogfaa have fortjent af være 
elſkede. 

Dikſon (til Bjergboerne). Naa Børn! gaaer 
nu ind! J maae være med i Raadsforſam— 
lingen; jeg ffal paa Øiebliffet komme til 


FSer 
(Bjergboerne gaaer ud ad Døren pan hoire Side.) 


Syvende Scene. 
Jenny. Georg. Dikſon. 


Jenny (til Diffon). Hvorfor gaaer Du 
iffe med dem? 
Dikſon. Jeg vilde blot tale et Par Ord 


med denne Herre om Auctionen og nogle 
Tanker, fom jeg igjen er falden paa, da jeg 
| hørte paa Din Viſe. Disfe Foli her i Eg— 


onen — de ere nogle ftore Cujoner — de 


fan iffe give mig noget godt Raad, hvad 


6 Den hvide Dame. 


den Sag angaaer; men De, (til Gevrg.) De 
er Soldat og har Mod i Bryſtet — 

Georg. Hvad vil Du fige med det? 

Dikſon: Siig mig førft, Herr Officeer! 
froer De paa den hvide Dame? 

Georg. Hvad, jeg? — Paa min Sjel! 
jeg vilde gjerne! Det er faa født at tænfe, 
af man alfid har en ſmuk Ovinde omfring 
fig, en hjælpfom Fee, der ſtager os bit 
Farens Dieblik — og jeg vilde give meget 
fil, at jeg blot engang funde faae den hvide 
Dame paa Avenel at fee! 

Dikſon ( fijælvende). Saa! 
lykkeligere end De. 

Jenny og Georg. Du har feet hende! 

Dikſon. Meer end feet hende — jeg har 
falt med hende! Det er lang Tid fiden! Jeg 
gjorte hende dengang et Løvte, ſom rigtignof 
nu gjør mig gyſelig urolig! 

Jenny. Men hvad vil dog dette fige? 
Og det har Du aldrig talt et Ord til mig 
om? 

Dikſon. Jeg havde aldrig talt derom til 
noget Menneſke, hvis den Auction i Morgen 
iffe havde været. Da Du nu ogſaa fortalte 
mig, af hun atter har ladet fig ſee, faa kom 
det Hele mig igjen i Tanferne; og uden at 
roſe mig felv, faa har jeg fiden den Tid 
følt ſaadan en forunderlig høitidelig Frygt — 

Georg og Jenny. Men faa fal dog! 

Dikſon. Det fan nu være faadan tretten 
Aar ſiden, det var ſtrax efter min Faders 
Død — at alle Ulykker ſtyrtede ſammen over 
mig; mit Korn blev ødelagt af Kulden, 
Qvægfygen gjorde Ende paa mine Kreaturer 
og Ilden paa mine Lader, jeg vil ikke engang 
tale om Retsbetjenter og Procuratorer, der 
begyndte at bearbeide mig: — næfte Dag 
vilde mine Creditorer tage Rub og Stub, 
om det faa var mine Plouge, og jeg havde 
ikke en Ven, der funde hjælpe mig. Om 
Uftenen vanfede jeg fortvivlet om paa Mar- 
fen, og før jeg vidſte af det, flod jeg for 
de underjordiffe Hvælvinger i den gamle Borg; 
jeg gif derind og faftede mig ned paa Ste- 
nene. Da alt forlader mig, raabte jeg, faa 
beffyt Du mig, hvide Dame! Med Liv og 
Gods hengiver jeg mig i din Bold, hvig Du 
vil laane mig femhundrede Daler! — Paa 
engang hørte jeg en Stemme, der fagde: Jeg 
modtager dit Løvte; erindre Dig det, naar 
Timen kommer, — og i ſamme Øieblif laae 
der en Pung for mine Fødder. 

Georg. Det er iffe muligt! 

Dikſon. Jeg tog den op med tilluffede 
Vine, og troede ganffe beftemt, at det var 
falffe Penge; meu det var ſmukke glimrende 
Guldſtykker, hvormed jeg betalte min Gjeld 
og igjen fafte mine Sager paa Fode; og 
fiden den Tid er alt gaaet lykkeligt for mig; 
jeg er bleven en af de meft formuende For— 
pagtere her i Egnen, og i forrige Aar givtede 
jeg mig med Jenny, fom jeg i lang Zid 
havde elffet. 


Da er jeg 





Jenny. Men derfom jeg havde vidft af 
det, faa ffulde jeg nof have betenkt mig — 
gaae hen og gjøre faadan en Contract med 
— Du veed kanſkee iffe, at den hvide Dame 
er en Trold — ja hun er — 

Dikſon (ffjælvende). Bil Du tie! Hvilken 
Snak! — nei det hænger ganffe anderledeg 
fammen ! 

Jenny. Nei, ſaadan hænger det ſammen! 
Du har gaaet hen og forfvoret Dig til hende 
med alt hvad Du eier og har. 

Dikſon. Ja, det er fandt! 

Jenny. Øg jeg, fom er Din Kone, jeg 
er da ogfaa gaaet med i Kjobet — og vort 
Barn! 

Georg. Hvad for noget? — min lille 
Gudføn — 

Jenny. Og naar hun nu, naar hun 
engang finder for godt, fommer og flyver 
affted med os alleſammen. 

Dikſon. Ih! Himlen bevare og! 


Ottende Scene. 


De Sorrige. Gabriel (er kommen jagte ind, 
uden at blive hørt, han træffer juft Dikſon i 
Kjoleſtjodet). 


Dikſon. Ih! hvad er det? (vender fig 
om og feer Gabriel). See til den Klodrian! 
kommer han ikke ſaadan liftende bare for at 
gjøre Folk bange. 

abriel. Bevares, Hosbond! — jeg 
ſynes, at De er altid bange, naar man kom— 
mer! Forpagterne vente paa Dem; de ſige, 
af de ſkal endelig hjem i Aften, og det 
begynder alt af blive mørkt. 

Diffon. Nu fommer jeg! (ctil Jenny.) 
Nei! mit Barn! vær Du rolig! Du har ſaa— 
mænd iffe noget at frygte for! Hvorfor fulde 
ogſaa den hvide Dame føre Dig bort — 
Dig? — et Fruentimmer! — Net, bun tager 
Da heller mig! — Jeg kommer fnart igien. 
(jagte til Georg.) Bliv De hos min Kone 
og gaae ikke fra hende! (gaaer med Gabriel). 


Niende Seene. 
Georg. Jenny. 
Georg. 
Hurtigt Manden fra og borttiler; 
Men paa hang Bande Ungften hviler! 
Jenny. 
Sa vift, min Mand cr altid faa; 
Han ſtedſe angſt til alt ffal gaae. 
Saafnart en knyttet Haand han ffuer, 
Foler han Frygt. 
Georg. 
Føler han Frygt? 
Jenny. 
Og naar med Uveir Luften fruer, 
Foler han Frygt! 
Georg. 


Føler han Frygt? 


1. Akt, 9, Scene, 7 


enny. 


Han ſin Skygge for Tyve tager 
Af Frygt. 


yg 


eorg. 
Hvad, af Frygt? 
Jenny. 
Ham Drømme tidt af Sengen jager, 
Og Fan flumrer ei blidt og trygt, 
Blot af Frygt! 
Georg. 
Hvad, af Frygt? 
Jenny. 
Naar fun en Blomſt nøgen mig giver 


Og naar til Dands engang jeg buden bliver, 


Bær han Frygt! 


eorg. 
Bær han Frygt? 
k Jenny. 
Siig mig, er han ei at beflage? 
eorg. 


Jo, det er rigtignok ſtygt; 

Men med en faa deilig Mage, 

Man let forledes fan til Frygt ; 

Dog — 

Jenny. 

(Saa nær den fjæffe unge Kriger 
Jeg føler ei til nogen Frygt: 
Min Mand han vift ci fviger, 

San vil og hjælpe ved fin Kløgt. 

D eorg. 

Saa nær en tapper Kriger 
Bær ingen Frygt! 
' Let Faren for os viger, 
Slaaer vort Hjerte fun trygt? 
Jenny (fager hans Haand). 
Med heldigt Udfald jeg mig trøfter! 
Men hvad er det — Deres Haand jo ryſter! 


Paa cen Gang 


eorg. 
Kan være; undertiden er jeg faa. 
Yennø. 
Hvordan! jeg troer min Mand de flægter paa. 
Georg. 


Naar Qvindeng Blikke mine møde, 
Føler jeg Frygt. 
Jenny. 
Føler De Frygt? 
Georg. 
Naar hendes Kinder deiligt gløde, 
Føler jeg Frygt. 
Jenny. 
Føler De Frygt? 
Georg. 
Jeg fjernt beundrer hendes Under 
Af Frygt; 
Hvis jeg at nærme mig begynder, 
Da flaaer min Barm ei længer trygt, 
Blot af Frygt. 
Jenny. 
Blot af Frygt! 
eorg. 
For denne Frygt lidt at fordrive, 
Tillad et Haandkys jeg Dem maa give. 
Jenny. 
Nei, net thi det fætter mig i Frygt. 


| Georg. 
Hvordan, jeg ef Haandkys ei Dem maa give? 
; Jenny. 
Gar Øjertet forvundet fin Frygt? 
eorg. 
Net, nei, dets Slag for ſtarke blive, 
Men dette Middel gjør det trygt! 


(Hun byder ham ſmilende Haanden, fom han fysfer). 


> Jennv. 
== Saa nær den — unge Kriger, ꝛc. 
eorg. 
E ig 
2 Saa nær en tapper Kriger, 2c. 


Tiende Scene, 
De Forrige. Dikſon. 


Dikſon (ganſte forffræffet, med et Papiir i 

Haanden). Kone! — Kone! — (til Georg). 
Ah! er De der? — Gaae ikke fra mig — 
gage iffe fra mig, det beder jeg Dem om. 

Jenny. Hvad er der paa Færde? — 
Ere Forpagterne blevne uenige. 
| Diffon, Bift ikke! Jeg ffal paa Dereg 
Vegne byde tyvetufinde Daler! Godſet er 
rigtignof over fem Gange faa meget værd; 
men mere fan vi iffe ffyde ſammen, og om 
ikke andet, faa ffrue vi def dog op for ham — 





Jenny. Cr det derover Du er forffræffet ? 
Dikſon. Viſt ikke! vift iffe! Men da de 


ME FE 

Georg. Nu? — 

Diffon. Saa fulgte jeg dem til det Sted, 
hvor Skoven boier om — henved et hun- 
drede Sfridt fra Huſet, men da jeg ſtal vende 
om igjen, finder jeg paa Veien en lille Dværg, 
fom var ganffe fort! han gav mig et Papiir, 
og — fut! var han forfvunden, jeg troer 
han fant ned i orden — thi jeg veed ikke 
hvor han blev af. 





Jenny. Hu! det har været en Nigfe! 
Dikſon. Og Papiret — det er der. 
Jenny. Læg det. 


Dikſon (læeſer). „Du har fvoret mig Ly— 
dighed; Timen er kommen, jeg trænger til 
Din Biftand. Indfind Dig i Afien ved den 
gamle Borg; ring paa Porten og bed om 
Ly i den hellige Chryſtan at Avenels Navn, 

Den hvide Dame paa Avenel.” 
Jenny og Dikſon. 

O Simmel! ſtyrk mig ved Din Naade! 
O bonhor arme Mand! 
Sligt Under kun fra Satan komme kan! 
Min Sjælegval tiltager, 
Jeg raadvild fnart forſager! 
Mig Frygten dræbe vil! 

eorg. 

Hvordan! det Hele er en Gaade, 
Der loſes ei af ſund Forſtand! 
Sligt Under for engang nok jeg lide kan! 


Paa een Gang. 





Jeg gjerne ham ledſager; 
Thi muligt jeg opdager, 
Den Dame, ſom behager 


8 Den hvide Dame. 
* (Ut ffrive Mandfolk til. Jenny. 
s E ) San vift min Hjælp modtager; Men Barnedaaben — 
29 Thi Modet ham forfager ; Georg. 
z (gam Frygten dræbe vil! Den flal ſtaae 
Dikſon. Endnu i Morgen; vær vig derpaa! 
Jeg inat, før Dag frembryder — Dikſon. 


Hvis nu inat ham Nigfen fager, 

Bi igjen uden Gudfaer flaaer ! 
Jenny. 

O Du, fom i Borghallen fidder, 

Hvide Dame, Her eller Aand! 


Jenny. 
Nei, nei! Du ei maa gaae. 
Dikſon (viſer hende Brevet). 
Men betænk, hvad hun i Brevet byder! 





Jenny Bær Du ham nær, beffjærm Du den 
Nei, nei! hos mig Du blive maa! 3 Ridder, 
Dikſon. ESom giver ſig nen i Din Haand! 
Men hvig hun Ryggen da mig vender, z J—— 
— * ARE BAL min Trøf — s JO, Du, fom i Borghallen fidder, 
Forladt jeg ſtager med tomme Hænder. S / Hvide Dame, Her eller Aand! 


Vær Du mig nær; fjæf, ſom en Ridder, 
i Jeg ſnart ffal fortjene et Ky$ paa Din 
Haand. 


Farvel, Du fordums rige Høft! 
Hendes Nigfer mig vilde væffe, 
ng i — jeg modig laae, Dikſon 
De fra Din Barm mig gruſomt vilde træffe 
By ——— DU Bund? mg Bed, Dele ARE 
Ditfon og Jeniiy. Dog jeg er for angft til Din Ridder; 
Dig, Evige! angſt jeg beraaber, Vær ei mig vred, Du velgjorende Aand! 


D ſtgae Du mig bi. (det tordner). 


æn 
5 Af Dig jeg kun Frelſe haaber, 


Georg. 
Du ene fan mig befrie! Følg med! 
z Georg. Dikſon. 
O Evige! ban Dig angſt anraaber. Hor hvilket Skrald! 
Du ene fan ham befrie! Jenny. 
( Af Dig han fun Frelfe haaber, Hør, hvor Stormen lyder! 
Staae Du den Bedende bi! (Lyn og Torden). 
Georg. Dikſon. 


O brave Folk! ſtands ders Taarer! 
(til Diffon). 
Jeg Din Sag antager mig; 
Din Fortvivlelſe dybt mig ſaarer; 
Dog frygt ei meer, — jeg gaaer for Dig! 
(det begynder at morknes). 
Diffon og Jenny. 
O, Himmel! De vil vove Dem derhen? 
Georg. 
Gjerne Faren til Brud jeg kaarer — 


Det lyner fra natſorte Sky, 
Vildt et Uveir udbryder, 
Alting iler bange i Ly! 
Jenny. 
Himlen felv Deres Mod vil kue! 
See hvor i Flammer alt den ſtager! 
Georg. 
Lad hele Helved felv mig true! 
Jeg holder Ord og gaaer! 
Eventyret frifte jeg vil! 


Sfær for at frelfe en Ven! Dikſon. 
Dikſon og Jenny. Hør Tordnen tager til! 
Frygt for et Magter! D| Jenny. 
eorg. ARS 
Jeg frygter et — jeg er Soldat! 3 Oy Segen d —— —— 
Jenny. O, Du, ſom i Borghallen fidder! ꝛc. 
Den onde Aand — 3) Dikfon. 
Georg. Du, Aand! fom i Borghallen fidder! 20. 
Jeg fjæf foragter! (Torden og Lyn). 
——— Dikſon. (Georg ganer ledſaget af Diffon, Jenny bliver 
Men Deres Liv — ftaaende ene, hendes Vine følge de Bortilende; 
Georg. hendes Arme ere udftrafte mod Himmelen.) 


Paa Spil er fat! 
Saa fom! afſted vi drager; 
Du mig paa Veien følge maa. 
Diffon. 
Nu vel, fom De behager! 
(fagte til Jenny). 
Jeg derhen ham ledſager; 
Men ved Porten vil jeg gaae! 


| 
| 


2. Alt, 1. Scene. 


Anden Akt. 


Skuepladſen fremſtiller en flor gothiſt Sal; paa 
venſtre Side i Forgrunden er en ſtor Kamin, 
paa hoire et Familiemaleri. Paa ſamme Side 
er en Dør, og noget lengrre borte et Buevin— 
Due. Det er langt ud paa Aftenen. 


Forſte Scene. 
Margaretha (ſdder og ſpinder). 


Hurtigt fvandt min Ungdoms Glæder, 
Bleg og runken er min Kind, 
Kraftløg Foden Rokken træder 

Og til Graven flager mit Sind. 

Gid jeg, i hang Fædreg Sale, 

Med min Herreg Søn maa tale, 
Før træt jeg til Hvile gaaer, 

Derom jeg Himlen bønfalder ! 

Mit lette Hjul! ſnur om til Sløret 
Snur om til Gjenſynstimen ſlaaer! 


Du, hvig dyrebare Minde 
Lever evigt i min Sjæl, 
Bittre Taarer før Dig rinde. 
Arme Chryſtan Avenel! 
Kan jeg til mit Bryſt Dig trykke, 
Eet fun mangler i min Lykke; 
Ut ftrar jeg fra Verden gager, 
Derom jeg Himlen bønfalder! 
Mit lette Hjul! fnur om til Sløret falder, 
Snur om til Gjenſynstimen flaaer! 
(eiſer fig.) 

Naa! naa! nu vil jeg da lade mit Ar— 
beide ligge og mine Erindringer ſſumre; (med 
et Blif til Døren paa venfire Side.) thi Miſs 
Unna kommer fnart ned fra fit Værelfe. 
Stakkels, fjære faders og moderloſe Barn! 
Du blev opdrager af min gamle Frue! Da 
jeg igaar ſage hende komme hertil med denne 
nedrige Marley, ſom man da har gjort til 
hendes Formynder, faa var det ligefom om 
Himlen havde bønhørt mine Onfker, og at 
min ſtakkels Chryſtan ogfaa maatte komme 
ſnart; — thi fordum vare de altid famlede 
— jaae man den ene, ſage man ogfaa den 
anden; de holdt fan meget af hinanden og 
vare faa fmuffe — ifær naar jeg bar dem 
begge to paa mine Arme. Saa raabte al- 
tid Grevinden til mig: Moer Margaretha! 
Moer Margaretha! tag Jer iagt! — Alle 
Helgene! om jeg tog mig iagt — min adle 
Herres Son — min ſtakkels lille Chryſtan! 
— Naa! imod min Villie fommer jeg altid 
til at tænfe derpaa! Det er med det, ſom 
med Borgen gamle Klokketaarn; fra hvil— 
fen Side man kommer, ſtrax flaaer det for 
Øinene af Gen. (nærmer fig til Vinduet, der 
fager halvt aabent.) Jeg vil luffe Vinduet 
— Ih! — jeg feer jo Lys derinde imellem 
De øde Ruiner — jeg ſynes at jeg feer — 
Ah! (flaaer Vinduet hurtigt i.) — ffulde det 
være den hvide Dame. — Slottets Beſtyt— 
ferinde? — og er hendes Uabenbaring et 


falder, 


19 


| Forvarfel for Chryſtans Tilbagekomſt eller 
Død? 


Anden Scene, 


Margaretha. Anna (indhyllet i en ſtotſt 
Kappe; i Haanden har hun en Lygte, hvori 
Lyſet er fluft, hun er iflædt en blaa Kjole og 
har nedhængende Haar.) 


Margaretha. Hvem er det? Misſ Anna 
bleg og ffjælvende! — Hvad fejler Dem, 
mit Barn! 

Unna (tager Kappeu af og fætter Lygten ved 
Kaminen). Intet, Moer Margaretha ! 

Margaretha. Og jeg troede, De var i 
Dereg Bærelfe. Hvor fommer De fra? 

Anna, Jeg har fpadferet omkring imellem 
Ruinerne. 

Margaretha. Himlen være lovet! faa 
var det Dem, jeg ſaae for et Øieblif fiden. 
Men hvor tør De alene — midt i Nattens 
Morke? — 

Anna. Jeg ffjælvede ogſaa — men det 
figer intet! Marley var jult gaaet ud, og 
jeg vilde gjerne fee det Indre af den præg- 
tige Borg i Midten af Lyſtſkoven. Jeg har 
været der lige til nu; men det har ikke været 
mig muligt af fomme derind. 

Margaretha. Det vil eg gjerne trøe; 
fiden der er kommet Efterretning om Gre— 
veng Død er alt blevet tillukket; der er fat 
Laafe for alle Dørene, og de blive ikke luk— 
fede op, før Auctionen er forbi. 

Anna (ſagte). D Himmel! hvilfen uven—⸗— 
tet Hindring! 

Margaretha. Men hvad tænfer De paa, 
af gane ud paa denne Tid, iftedetfor at 
fomme til mig, fom er faa lykkelig ved at 
fee Dem. — Siden De fom i Gaar, har jeg 
jo neppe funnet fale et Ord med Dem, — 
denne Marley er jo altid omfring Dem. 

Anna. Du har Ret — jeg har været 
opfyldt af ganſte andre Tanfer — Tilgiv 
mig, gode Moer Margaretha ! 

Margaretha. Men hvorledeg har De 
det? Hvorledes er det gaaet Dem, fiden De 
forlod dette Gods? fiden den Dag, da De 
ledſagede Grevinde Avenel herfra, da Gre— 
ven ilede affted, for at forene fig med vore 
| Bjergffotters Hær vg min lille Chryſtan 
blev bragt ombord paa et Sfib for af gaae 
fil Franfrige med den haslige Ledfager, 
ſom jeg altid afſkyede faa meget? 

Anna. O! min Barndom Legebroder, 
den lille Chryſtan, er forfvunden og man er 
uvidende om, hvorledes det er gaget ham. 
Sang Fader døde ſom Landsforviiſt og Grev— 
inde Avenel fad længe indefluttet i et Stats— 
fængfel. 

Margaretha. Hvad figer De? 

Anna. Jeg har trøligen ledfaget hende, 
Margaretha, jeg har iffe forladt min Vel— 
gjørerinde; i otte Aar har jeg opvartet hende 
med den ſtorſte Omhu, jeg har gjort alf 








| 
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for at. fortjene det Datternavn, hun gav 
mig; men da hun døde, blev alt anderledeg ! 
Jeg blev nødt til at følge den lumſke Mar— 
ley, fom var fat fil af være min Formynder. 
Med ham maatte jeg for fer Maaneder fiden 
gjore en Reife til Hannover, og da han havde 
nogle Forretninger at afgjore, lod han mig 
blive paa et Landſted, under Opſyn af een 
af hang Beflægtede, og her — 
WMWargaretha. Nu? 

Anna. Jeg veed iffe om jeg tør for- 
tælle Dig Reften ? 

Margaretha. Og til hvem vilde De da 
vel have mere Tillid end til mig? 

Anna. Krigens Luer rafede juft; man 
fjæmpede tæt udenfor Haugeporten — og en 
ung Officer blev farligt ſaaret! — Det var 
en af vore Tropper — en Landsmand — 
burde jeg iffe hjælpe bam? — og behøver 
jeg at ſige Dig, at jeg tænfte paa Chry— 
fan? han funde omtrent være i ſamme 
Alder og jeg fagde til mig felv: Maaſkee er 
min Herreg, min Velgjorers Søn ligefaa 
ulykkelig og hjælpeløg — 

Margaretha. Hvad! 

Anna. Vær rolig! Det var iffe ham; 
thi jeg veed hang Navn. Saafnart Marley 
imidlertid kom tilbage, maatte vi paa Die— 
bliffet reife og fiden den Tid har jeg aldrig 
feet min unge Officer, ſom maafÉce har 
anfeet mig for et Drommebilled, og, i alt 
Fald, fiffert glemt mig — 

Margaretha. Da De derimod — ja, 
jeg fan tænfe mig til, at De erindrer ham 
endnu, De elffer ham maaffee endogſag og 
det er juſt det der ærgrer mig. 

Anna. Og hvorfor? 

Margaretha. Fordi det altid forefom- 
mer mig, fom af De flet iffe burde elffe 
nogen anden end Chryſtan — det er i det 
mindſte ſaadan mine Tanfer, og jeg har vel 
hundrede Gange i Drømme feet Dem for 
Ulteret med ham. 

Unna. Hvad tænfer Du paa? Han — 
Urving fil Grevffabet Avenel — og jeg, ef 
fader: og moderløft Barn, uden Midler. 
uden Rang — ffulde jeg ſaaledes gjengjælde 
alt det Gode mine Velgjorere have beviift 
mig? Nei Margaretha! Chryſtan, der for— 
dum var min Ven, min Broder, er nu min 
Herre! Som Herre bør vi ære og tjene ham 
og anvende alf for at frelfe hang Arvepart 
fra at falde i Andres Hænder. 

Margaretha. Men paa hvad Maade 


De troede — ? 


funne vi vel det? — $ Morgen tidlig ffal jo | 


Godſet fælges. En Anden tilfjøber fig hang 
Rettigheder og Værdighed fom Greve af 
Avenel; hvig Chryftan da lever endnu og 
engang vender tilbage, da ffal han være en 
gremmed i fine Fadres Borg! 

Unna. Hvem veed? hvorfor ffulle 
fabe Modet? Jeg har det bedfte Haab: 

Margaretha. Hvad figer De? (Man 
hører Lyden af et Horn.) 


vi 


Den hvide Dame. 


Anna. Du ffal faa det at vide; men 
hører Du? — Borgporten aabnes — det cer 
Marley, ſom fommer tilbage. Hør, Mar— 
garetha! og huſk nøje derpaa! Om nogle 
Dieblikke vil der maaſkee komme Cen herfra 
Egnen og bede om Ly i den hellige Chry— 
flan af Avenels Navn — 

Margaretha. Hvem har fagt Dem det? 

Anna. Du førger for at han flipper 
ind og faner dette Varelſe at opholde fig i. 

Margaretha. Ga, vær De fun rolig! — 
jeg ffal vente paa ham, om det faa var fil 
i Morgen — hvad er der, ſom jeg iffe vil 
gjøre for Dem og Chryftan! 

Anna. Gaa bort! der er Marley! 

Margaretha. Lev vel, lev vel, 
Barn! (hun gaaer.) 


mit 


Tredie Scene. 
Anna. Warley. 


Niarley. Ah! Miſs! De er endnu ikke 
gaaet paa Deres Varelſe? 

Anna. Nei! Seg fladdrede lidt" med Mar— 
garetha! 

Marley. Udentvivl fortalte hun Dem 
igjen nogle af de Spogelſehiſtorier, ſom hun 
fornøiede Dem med i Gaar — disſe Eventyr 
om den hvide Dame! Det lader næfften til, 
at De fæfter Tro til disſe Ammeftuefortæl- 


linger ? 

Anna. Jeg? 

Marleb. Sa; jeg ſaae hvor rørt, hvor 
øpmærffom, De var i Gaar, da hun for— 


falfe Dem Eventyret om Forpagter Dikſon 
og hang Guldpenge; det fane virfelig ud, 
ſom om De troede dette — Mirakel. 

Anna (ſmilende). Mirakel? — nei! thi 
der er ingen, der, faa godt fom jeg, veed, 
at det gif hoiſt naturligt til. 

Marley. Saa lad mig da høre det! 

Anna (levende). Grevinden af Avenel har 
mange Gange fortalt mig dette ſidſte ædle 
Træf af hendes Mand, hvilfet hun fjendte. 
Da han, den Nat han ilede herfra, vandrede 
om imellem Ruinerne, forfulgt af fine Fjen— 
der, — hørte han en ſtakkels Forpagter, der 
i fin Fortvivlelfe anraabte den hvide Dame 
om en Sum Penge, fom han manglede — 
for iffe at blive kjendt, tilfaftede han ham 
en Pung i hendeg Navn! O! hvig der 
endnu er Gnift af Tafnemmelighed i Dif- 
ſons Bryſt — (fagte.) denne Hændelfe gjør 
mig god Tjenefte ! 

Marley. O, vær De ganffe rolig! Han 


er langtfra iffe utaknemmelig; han er een af 





dem, der troe paa den hvide Dame, ſom 
paa Evangeliet! — Det er ham, der ftiffer 
Hovedet fammen med alle Egnens gamle 
Kjerlinger og fom har udbredt det Rygte, at 
jeg nok vil ffee en eller anden Ulykke, fordi 
jeg drifter mig til fælge en Borg, ſom 
hun beſkytter. Men vi vil fane at fee! Jeg 
fpifer nu tilaften med Meſter Mac Irton, 


2. ft, 3. Scene. ÉT 


Fredsdommeren, vi have førget for, at alt Anna. 

——— til —* Uuctionen fan begynde i Sikkert En, der beder om Ly! 
orgen ganſke tidligt. Marley (fpottende) 
Anna (fagte). O Himmel! (høit.) Alt- & | — le ed ' 

faa vil De, der før har været Forvalter over — 

dette Gods, nu ſoge at blive dets Eier; for Anna. 

en ringe Pris vil De fee til at kjobe Dereg | Tør Jeg for den Arme bede ? 

Velgjorers Rang og Ciendom. Hvis ſtolt De en Plads vil beflæde, 
Yiarley. De veed, Mifs Unna! at jeg | Som har tilhørt gjæftmilde Mænd, 

iffe er den Mand, der bryder mig om hoit— DA modtag hver Gjæft fom ærlig Ben! 

fravende Talemaader; jeg holder mig til det Man elffed de herlige Fædre ; ; 

Virkelige. Jeg er iffe andet end Forvalter | De ffænfte trætte Vandrer Ly! 

Marlen, det er fandt! men naar Forvalter | Vil Deres Gjæftfribed De hedee 

Marley har kjobt og betalt Godſet, der giver Tryller De Oldtid tilbage paany! 

ham Titel af Lord og Udgang .til Parla— Anna (fagte.) ' 

mentet, faa ville alle Egnens Folk, der nu Hvor han grufom fan være! 

fee mig over Skulderen og foragte mig, hilſe Pu det Haab jeg ei tør —58 

mig ærbødigt fom Greve af Avenel og ſnart Ut det lykkeligt vil gaae! 

forglemme den gamle Herre, fordi jeg er rig i … Marley. 

og han er død. Hver har fin Tid at glimre Jeg onſter ei en Wre, g 

i! Desuden har Greven af Avenel jo, før Som Jeg med Fare fjøbe maa! 

hang Afreiſe, folgt fine uhyre Godfer i Jeg vil forfigtig være, 


Paa cen Gang. 


England, hvor har han gjort af de Penge? For mit Maal af opnaae! 

' Anua. De veed felv meget Je. be han 

ar brugt dem til Prétendentens Tjenefte. É 
Marley. Det tvivler jeg om! — F det enge — 

mindſte har De nok ikke fundet noget Beviis De Forrige. Margaretha. 

derfor i det Brev, ſom Grevinden af Ave— Margaretha (ilende). 

nel har betroet Dem. En artig Herre be'er, at han i Borgen, 
Anna. Mig? Mob dette Uveir, maa fage Ly til i Morgen 


Marley. Ja! De vil dog vel iffe Venligt han ønffer Cder alt Held, 
nægte, at Grevinden paa fin Dodsſeng har | Og høit paakalder St. Chryſtan af Avenel! 


givet Dem et meget hemmelighedsfuldt Papiir? Anna (fagte). 
Anna. Nei, det er Sandhed. Det er ham! 5* — 
Arne ; f 2 argaretha. 
Marley. Os hvor har De Sjørt af Jeg lod ham fomme ind, for lidt at hvile fig. 
Anna. Ifolge hendeg Befaling har jeg Marleb 


læft det efter hendes Død, og da jeg havde | gør Du adſporger mig 
fvoret, at jeg iffe vilde befroe denne Hem= | Du Dig flig Frihed tager ? 


melighed til nogen — iffe engang min Jeg vil, at ftrar herfra han drager! 
inderligſte Veninde — faa rev jeg Brevet 1 Ma 
Stykker paa Øieblitfet. Hvad figer De? Huſtk, af Enhver 


Marley. Og tør jeg, ſom Øvrigheden | For en Gjerrig De anfeet er! 
har indfat til Deres Formynder, da ikke Lad Cen dog finde Gjæfifribed her, 


udbede mig Indholdet deraf. Og De i Morgen faaer i Deres Varge 
Anna. Nei! ér Det bevidſte Brev, fam faa vigtigt Dem er! 
Marley. Øg hvorfor iffe? Miarley (levende). 
Unna. Fordi De iffe maa vide det! Er dette viſt? 
Marley. Meget vel, Miſs Unna! under Anna. 
Deres blide og frygtſomme Miner ſtjuler De Det vil jeg Dem tilfværge! 
en Haardnaftethed og Fafthed, fom man Yrarley. 
aldrig ffulde tiltroe Dem. — Men vær De | For Deres Bøn jeg give efter vil, 
forſikkret om, jeg ffal vide at tage Forholds- Og at han feer, her er Gjaftfrihed til, 
regler Derimod. (Man hører Nogen ringe paa Borg- Saa luf ham øv! 
Hoften.) Men hvad betyder denne Ringen ? Anna (jagte). 
Anna. Min Luffe jeg prifer! 
Stærft paa Borgfloffen nogen ringer Mardgaretha. 
Og viſt en Vandrende det er! Hvilken Godhed De os viſer! 
(ſagte, medens Marley ſeer ud af Vinduet.) Marley. 
Han iler hid paa Troſkabs Vinger; Hvor ffal han være? 
Det er ham, jeg venter her! Anna og Margaretha. 
Marley. Han her er bedſt i Fred! 
Det er alt Midnat og man vover Marley. 





At ringe paa, da Alle ſover!? Vel! men De ſtrax forfoier Dem afſted! 
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Anna og Margaretha. 
Milde Haab! Du mig ledfage, 
Vennehuldt paa min Vei, 


Paa cen Gang 


Du mit Hjerte Angſt forjage, 
At Planen robes ei! 
Marlev. 
Jeg min Frygt vil forjage, 
Vandre rolig min Vei! 
Jeg godt ham vil modtage — 
Gid jeg angre det ei! 
(Anna gaaer ind i Varelſet paa venſtre Side; og 
Georg kommer ind fra Baggrunden. ) 


Femte Scene, 
Georg. Wiargaretha. 


Margaretha. Bær faa god at komme 
ind, min Herre! Om Forladelfe, at jeg har 
ladet Dem vente faa længe! 

Georg. Siger intet, gode Kone! jeg har 
ſtaget og beundret denne gamle Bygning! 
En herlig Borg, ftolte Svælvinger! om det 
faa er Ruinerne, fom jeg har frøbet over, 
for af komme hertil — faa ere de majeftætifke. 
(feer Marley.) Om Forladelfe, min Herre! at 
jeg iffe har hilfet Dem før. Formodentlig 
er def Dem, jeg har at takke for denne gjeſt— 
frie Modtagelſe? 

Marley. Ja, min Herre! (fagte.) Om 
det ffulde være en Lyſthavende, en rig Ca— 
pitalift, fom er kommen for at kjobe Godſet. 


Marlev. 


(Goit.) Med hvem har jeg den re at 
tale? 
Georg. Jeg er Officer i Kongens Tje— 


nefte, Secondlieutenant i det 15de Infan— 
feriregiment. 

Marley (ſagte). En Secondlieutenant? 
Jeg er rolig. (Seit.) Som det lader til, 
er De ingen Sfotiænder. 

Gcorg. Nei, jeg er ikke født her i Lan— 
det og jeg fan ikke beffrive Dem det Indtryk, 
fom denne gamle Bygning har gjort paa 
mig. 

—— Men hvorledes kommer De paa 
denne Tid af Natten til denne Borgs Porte? 

Georg. Hvorledes? Det veed jeg 
egentlig ikke felv — men jeg cer naſten af 
de Tanker, af det ffcer for at gjøre Dem en 


Tjenefte. 
Marley. Mig! 
Georg. Ja, juſt Dem! — En anden 


vilde fige, at han havde ſogt Ly mod Nat— 
fen og det flette Veir; men det er iffe fandt, 
og jeg er Soldat — jeg figer altid Sandhed. 

Warley. Altid? 

Georg. Ja, min Herre! altid, om det 
faa er til Pigerne. Jeg er Oprigtigheden 
felv. De fige rigtignok ved Regimentet, at 
det vil ffade mig og hindre mig i hurtig 
Befordring; men det bryder jeg mig iffe om. 
Dog lad os nu ſpringe over det. — Jeg 
har hørt fortælle af Folk her i Egnen om 
Hexeri, Trolddom og en hvid Dame, ſom 
ffal lade fig fee her, og jeg ønffer at til- 


Den hvide Dame. 


! bringe Natten her paa Slottet, for at komme 
til at tale med hende. 

Marley. Hvig det ikke er andet, da har 
De intet af være bange før; fhi hun vil nok 
vogte fig for at lade fig fer. 

Georg. Troer De? da er jeg dog bange, 
at De tager feil; thi hun har udtrykkeligen 
ſtevnet mig herhid. 

Marley (levende). Stævnet Dem herhid? 
(fagte.) Det er en fnurrig Fyr, der ikke er 
ved fine fem Sandſer. (Heit.) God Rat, 
Herr Lieutenant! det er langt over Midnat; 
jeg er nødt til at forlade Dem; thi i Morgen 
tidlig ffal vi op faafnart det gryer ad Dag. 

corg. Hvorfor? 

Marley. For at bringe alting i Orden. 
Saaſnart Solen ftaaer op, ſtrommer der en 
Mængde Menneffer til Borgen — vi have. 
vigtige Forretninger. Man ffal paa Die— 
bliffet rede Dem en Seng her i Værelfet. 

GSeorg. Mig? Hvad tænfer De paa? 
Denne Læneftol er mere end god nok; jeg 
hviler altid bedre i den, end jeg hvilede paa 
Jorden, da jeg gjorde Feldtvagt. Desuden 
ere fanffee disſe Spogelſer, jeg venter her, 
nogle Snighandlere, celler Bjergboer af røde 
Robins Bande, og faa maa jeg firar være 
paa Benene for at tage imod dem. 

Marley. Saa god Nat! god rolig Nat! 
og ifær god Lykke! Men ffulde De virfelig 
fee denne hvide Dame, faa hav den Godhed 
at hilfe hende fra mig og flig — (faar Die 
paa Margaretha, der fiden Scenens Begyndelfe har 
ftaaet og betragtet Georg med ſtorſte Opmerkſomhed). 
Hm! Hvorfor ſtaager Du der og bekigger 
Herren hele Tiden? 

Margaretha. Ikke for noget, men han 
feer ud til en ffiffelig ung Mand og jeg veed 
ikke hvorfor jeg har faa megen Fornøielfe 
af at fee paa ham! 

Marleb. Gaae nu! gaae! det er langt 
ud paa Natten. 

Margaretha (peger paa Lampen, hun har i 
Haanden). Vil Herr Officeren have, at jeg 
ffal lade den blive hos Dem? 

Georg. Nei! nei! Spogelſer holde iffe 
af Lng, det gjør dem bange. Bær vig paa, 
min fjære Herr Bært! at jeg i Morgen ffal 
fortælle Dem noget Nyt, om det ogſaa fulde 
fÉrive fig fra den anden Verden. 

(Marley og Margaretha gane ud i Baggrunden og 
man hører at Dørene blive lukkede.) 


Sjette Scene. 
Georg (ene). 

(Det er mork Nat. Under Ritournellen til den 
følgende Aria gaaer Georg hen for at pufte til 
Ilden, der er nærved at gaae ud, derpaa lægger 
han to Piſtoler paa Bordet.) 

Nu førft man lytte maa, 

(talende :) 


See fig for og fan pasſe paa! 


24300, 


Cavatine. 


Kom, tryllende Qvinde! 
Lad Taagen forfvinde! 
Jeg fremmaner Dig! 
See, faafnart Du byder 
Jeg Dit Vink adlyder; 
Fremſtaage da før mig! 


Borgens høithvalte Sale 
Tryllende mig tiltale, 

Bæffer Veemodens Qval! 
Min Barm ftærkt fig hæver, 
Dog af Angſt jeg et bæver, 
Nei! kjcek jeg Dig vente ffal! 


Kom, tryllende Qvinde! 2. 


Den ftille Nat fit Morke trindt udbreder 
Og Taushed herffer over disſe Steder — 
Dog Du iffe fremftaaer! 

Her længfelfuld jeg dvæler. 

Dog Haabet mig befjæfler, 

Ut glad herfra jeg gaaer! 


Kom, tryllende Qvinde! 20. 


(Ved Enden af Cavatinen hører man Lyden af en 
Harpe). 


Hvad hører jeg? 


Syvende Scene. 


Georg. Anna (fommer ind ad en hemmelig 
Dør, der er i Betræffet paa høire Side. Hun 
er hvidflædt, og har et Slor over Hovedet). 


Georg. Nei! — det er intet Blænde- 
værk! — det er hende! — Jeg fan jo fee 
hende hift i Mørfet; bun fvæver let hen imod 
mig i hvide Klader. 

mig (føgte).. Det er ham! Mon han 
tør følge mig? — Ja, vil han iffe gjøre 
det af Tafnemmelighed, da ffal han gjøre 
det af Frygt for den hvide. 

Georg. Hun fommer nærmere! 

Anna. Dikſon! — Diffon! er det Dig? 

Georg. Nei, det er iffe ham; men jeg 
fommer 1 hang Sted. 

Anna. O Simmel! og hvo er da Du? 

Georg. Fortryllende Troldquinde! veed 
Du iffe eengang mit Navn ? 

Unna. Ha! hvad er dette for en Stemme? 

Georg. Behøver jeg virfelig at fortælle 
Dig, at jeg hedder Georg Brown? 

Anna. Georg? — paa dette Sted — er 
det iffe en Drøm! (gjør et Sfridt henimod ham). 
O! hvig jeg turde — (ſtandſer). Nei! ikke 
engang for ham tør jeg glemme min Eed! 

Georg (lyttende). Nu! hun tier — hm! 

Anna. Du har gjort vel i, ikke at ville 
bedrage mig; thi troer Du, at jeg, der veed 
alt, ikke ogtaa fjender Georg Brown, Second— 
lieutenant i engelſk Tjeneſte? 

Georg. Jeg fan iffe fomme til mig felv 
af Forundring! 


7. Scene. 13 


Anna. $ Hannover — i Slaget ved 
Haftenbed, hvori Du udmærfede Dig — 
blev Du faaret ved Siden af Din Oberſt — 

Øcorg. Hvad hører jeg! ? 

Anna. En Qvinde, Du iffe fjender, 
frelfte Dig fra Døden — pleiede Dig med 
Omhu — j 
| Georg (iler fremad). Det er for meget; 
og hvad der end er ffjult bag dette over— 
naturlige — 

Anna. Stands! eller jeg forfvinder 
for Dine Øine og Du fer mig aldrig mere! 
Georg. Jeg adlyder! Men hav Med— 
lidenhed med min Smerte og ſiig mig: hvor 
er det hulde Bæfen, der frelfte mig fra Døden ? 
Forgjceves har jeg i tre Maaneder føgt hende 
— overalt ſynes jeg at høre og fee hende 
ja ſelv i dette Øieblif, — jeg veed ikke 
;om Det er et Bedrag — men jeg troer at 
gjenfjende hendes Stemme. 

Anna. Og anfeer Du det iffe for muligt, 
at jeg funde have paataget mig den for at 
behage Dig? 
|| Georg. Derſom det var Dig felv — 
i jeg veed det iffe; men hvo Du end er, da 
| viig mig det Sted, hvor jeg ſtal gjenfee 
| hende. 

Unna. Det fommer fun an paa Dig 

felv, om Du atter ffal fee hende. 
| Georg. Hvad ffal jeg gjøre? 
! ffal jeg følge Dig? 
Anna. Følge mig? (fagte.) O! jeg før 
ikke gane videre — jeg maa forandre min 
Plan (hoit). Jeg ſtal imorgen meddele 
I Dig mine Befalinger — og hvad de end 
| paalægge Dig — 

Georg. Saa fværger jeg at adlyde dem! 
— Fe! — Tryllerſke“ — hvide Dame! jeg 
| underfafter mig Dit Herredømme. For at 
komme til at fee den, jeg elffer, for at befidde 
hende vilde” jeg jæger toer Det 
i vilde jeg give mig i din Bold! 
| Anna. Det vilde maaffe heller ikke være 
noget flet Middel; men det begjærer jeg dog 
| iffe af Dig. Hør mig! 

Denne Borg eier Greverne af Avenel! 
Pen en troløg Betjent, fom de tidt gjorde vel, 
Lumſk fig tilraner den! — Dog jeg dem 
Hjælp vil ffjænfe! 
| Den Faderløfeg Ret Skurken ei ſtal frænfe! 
| — Siig mig, vil Du, ved mig, ham berøve 











hvorhen 


hans Rov! 
Georg. 
Staa Undertryfte bi! det er jo Krigerens Lov! 
Unna. 


I Saa fværg da her, tro mig at lyde; 
) Thi Du ved Ed Dig binde maa! 
Georg. 
Jeg ſkal mit Løvte aldrig bryde ; 
Men fjæb i Død og Fare gane! 
Anne. 
Paa at Din Cd Du tro vil være, 
Jeg vil et Pant af Dig begjære ! 
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Viis, fjætte Kriger! om Du faa driftig er, 
Derpaa af give mig Din Haand? 
eorg. 
(vender Hovedet bort, men træder driftig nærmere). 
Tag den her! 
Georg. 
| Sfjulte Skjonne! jeg henrykt Dig hylder! 
Glad vil jeg fjæmpe for Din Sag! 
(ſagte.) 
DD, er det Nattens hulde Bedrag, 
Da ei forſag det, fremſtigende Dag! 
Anna. 
Salig Elſkov mit Hjerte opfylder! 
Rolig, at dets hæftige Slag 
Ei for ham ffal røbe mit Bedrag! 
Anna (vil ile bort). 
Affted! 


Gang 


* 


Paa ce 


Georg. 

(iler tvertover Skuepladſen og ftiller fig foran hende). 
Hold inde! 
Anna ſtjelvende). 
O, Simmel! hvad fÉal jeg gjøre? 

Georg. 
Du lover, af den jeg har fjær, 
Du i min Favn vil atter føre; 
Men hvor er Stedet ? 

Anna. 

Hvor Du er. 

Georg. 
Hvordan! 

Anna. 

For aft Du fan erfjende 

Min Godhed, jeg i Morgen ffal 
Dig mit Bud ved hende fende! 
Bær nu fro! hufÉ ſtadig paa Dit Kald! 
Gjør hvad jeg byder! 

Georg. 
Tro jeg adlyder! 
Altſaa ffal hun møde mig her? 

Anna. 
Sa, hun ffal møde Dig her! 


Georg. 
Jeg troer ci, Du trolos vil blive! 
Men mig et Vant Du dog maa give! 
Dame! før Du ræffe her 
Mig Din Haand derpaa? 
Anna (ftjælvende lidt). 
Der den er! 


Georg. 
Sfjulte Skjonne! jeg henrykt Dig hylder! 
Glad vil jeg fjæmpe for Din Sag! 
O, er det Nattens hulde Bedrag, 
= <Da et forfag det, fremftigende Dag! 
' Anna. 
— Elſkov mit Hjerte opfylder! 
Rolig, af dets hæftige Slag 
. Ci for ham ffal røbe mit Bedrag! 
(Anna iler ud bagved ham, af Døren paa venftre 
Side, og man hører de ſamme Harpetoner, fom 
ved hende Ankomſt. Ved Enden af Duetten ban— 
fes der paa Døren i Baggrunden og Skaaderne 
ſtydes fra.) 


Gang. 


E 
E 


E+ 


Den hvide Dame. 


Ottende Scene. 
Georg. Uiarley. 
Georg. Hun iler bort — hun er for— 
fvundet — og jeg tør iffe følge hende! 
Marley. Nana, Herr Lieutenant! det be— 
gynder af dages. 


eorg. Allerede? 

Marley. Jeg feer, at jeg har vaagnet 
Dem. 

Georg. Ja vift! — af en ffjøn Drøm 
— hvig det var en! i 

Marleb. Saa! Hvorledes har De fil- 
bragt Natten? 

Georg. O! det var en fortræffelig Nat 


— en Smule urolig; thi fandt at fige, har 
jeg iffe havt Tid til at fove. 

Marley. Jeg fan begribe det! Billedet 
af den hvide Dame har nof forfulgt Dem. 


Georg. Billedet? — O mere end det! 
Marley. Hvad vil De fige med det? 
Georg. Stille, min fjære Herr Vært! 


De og andre Fritænfere ville uden Betænk- 
ning gjøre fig lyftige over mig, derfor vil 
jeg fomme Dem i Forfjøbet. Jeg maa da 
lige Dem i Fortrolighed, at fra dette Die— 
blik af erflærer jeg mig for at være den 
hvide Dameg Ridder. 

Marley. De har da altfaa feet hende? 

Georg. Nei! jeg har iffe feet hende? 
men jeg har tilbragt nogle Dieblikke i hen— 
deg Selffab; jeg har havt en yderſt behage— 
lig Samtale med hende, og hun har en faa 
indtagende Maade at udtrykte fig paa, at, 
— der maa virkelig herffe megen Levemaade 
i Den anden Verdens dannede Cirkler. 


Marley. Jeg beder om Forladelfe; men 
er Ve vig paa, at Ce er ved Dereg funde 
Forſtand? 

Georg. Paa min Sjæl! det maa jeg 


fpørge Dem om; thi jeg tør ikke ſtole paa 
mit eget Vidnesbyrd. 

Maärley. Imidlertid haaber jeg, at De 
iffe troer paa denne hvide Dame; thi det er 
jo noget urimeligt Hjernefpind ! 

eorg. De har Ret, det er virfelig 
noget urimeligt Hjernefpind! — Jeg tænfer 
ligefom De; jeg troer heller ikke paa hende! 
men jeg er forelffet i hende. 

Marley. Forelffet i den hvide Dame!? 

eorg. Det er at ſige: J hende eller 
min Ubefjendte; maaſkee i dem begge to, 
det ffal jeg iffe faa lige funne fige Dem. 
— Imidlertid fan jeg fortælle Dem, at De 
er aldeleg iffe i hendes Gunſt; hun faler 
meget ilde om Dem — 

Jarlev. Om mig? 

eorg. Hun paaftaaer — forſtaae mig 
ret; det er hendes Ord, ikke mine — at De 
er en bedrageriff — gjerrig — egennyttig 
Mand, ſom ved Auctionen, der fnart ffal 
afholdes, tænfer at gjøre Dem til Herre over 
Godſet blot for at udplyndre Deres 
' gamle Herre. 





2, Akt, 9. Scene. 


Marley. Hvad! man tør tro — 
corg. Naa! vær De fun rolig! Hun 
figer, at Dereg Haand ffal nok flaae Dem feil, 
og af hun nok ffal førge for, at Grevffabet 
Uvenel aldrig ffal falde i Deres Hænder! 

Marley. Saa? og det har den hvide 
Dame fagt Dem? 

Georg. Saa godt fom Ord til andet! 

Marley. Nu vel: Udfaldet ffal vife, 
om hun eller jeg er den Magtigſte; om en 
Time ffal dette herlige Gods tilhøre mig. 
— See der! — ſcer De, dernede i Borg— 
gaarden kommer Meſter Mac-Irton, Freds— 
Dommeren, der ffal foreftaae Auctionen, og 
alle Egnens Folk følge efter ham for at fee 
til ved den? 

Georg. Det er Ting, der fommer Dem 
ved! Beſorg De fun Dereg Forretninger! 
Jeg vil imidlertid gaae mig en lille Tour 
nede i Lyſtſkoven for at vente paa Befalin- 
ger fra min ufynlige Dame, thi hun har 
lovet, at hun vil fende mig nogle. 

Warley. Virkelig? 

Georg. Ja, og det ved ct fortryllende 
Sendebud! Bed min ſtjonne Ubefjendte, fom 
jeg med Længfel venter efter at fee! 

Marley (fagte). Ha! ha! ha! jeg troede 
før, at der ftaf nogle Rænfer under hang 
Ankomſt hertil; men nu er jeg vig paa, at 
han har tabt Forftanden! (høit). Men, Herr 
Lieutenant! hvorfor vil De ikke blive her? 
faa vil De faae at fee, hvem af os der har 
Ret, den hvide Dame eller jeg ! 

Georg. Saamæn! den Comedie fan vel 
være ligeſaa god at fee, ſom enhver anden! 
Jeg har endnu aldrig været tilftede ved en 
Auction. 

Marley. Aldrig? 

Georg. Nei, ſom jeg ſiger Dem — og 
det har havt fine gyldige Aarfager. 

Marley. Behag at fætte Dem paa den 
fornemſte Plads! 





Niende Scene. 


Georg. Marley. Dikſon. Margaretha. 
Jenny. Forpagtere og Godſets Folk. 


L bor. 
Bi fra Hjemmet os hid begive 
Til ftile Hal med ſorgfuld Sjel; 
Thi vi maac fee, hvo der ffal blive 
Herre til Borgen Avenel! | 
Magaretha. | 
O! tungt mine Taarer rinde 
Bed at fee dette Syn. — Himlen ſtaage mig bi! 
Jennv (feer Georg). | 
Ih fee! jeg Dem her ffal gjenfinde! | 
Nuvel! var det et Kogleri! | 
Dikſon. | 
Hvad har De feer? det maa jeg høre? 
Georg (til Jenny). | 
Sa vær De glad, at han ſlap væf! | 
Havde han det maattet udføre, | 
Da han fiftert var død af Sfræf! 
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Jenny. 


Dikſon. 

Troer De det! Vel var det jeg ſlap vok! 
Men giv nu Agt! Lad og alle tie ftille! 
Thi Mac-Irton fomme jeg feer. 

(til Georg). 

Denne Mand er Fredsdommor her; 


Tiende Scene. 


De Forrige. Mac-Irton med Rets— 
betjenter. De fætte fig ned paa de Stole, 
Det ere opſtillede om Bordet, der ſtaager i Mid— 
ten af Skuepladſen. Marley holder fig. 
yderft paa venftre Side. Paa høire Side, lige- 
overfor, ſidder Georg i en Læeneſtol. Dik— 
fon er omringet af alle Forpagterne. 


Ih! betæn! 


Sorpagterne (fagte til Diffon). 
Huſk hvormeget vi byde ville! 
Lad ham ei for Spotpriis det faage! 
Ditfon. 
Jeg veed, hvor høit jeg byde maa; 
Ved Overbud jeg vil ham drille — 
Priſen nok iveiret ſkal gane! 
Mac-Irton. 
Auctionen begynde vi ville! 
Alle. 
Nu Alles Hjerter bange ſlaa! 
Mac-Irton (reifer fig op fæfer en Pergamentrulle).— 
Vi efter Kongens Lov herved for alle kundgjore, 
Ut vi bortfælge dette høiadelige Gods 
Med de Jorder, fom dertil høre, 
Til den, fom paa Opraab, offentlig til os 
Gjør paa ſamme hoieſte Bud! 
Og vi raabe det ud 
For tretuſind Daler! 
Alle (talende). Hvilket ſtammeligt Opraab! 
Forpagterne (ſagte til Dikſon). 
Lad ham ei for Spotpriis det faae! 
Dikſon. 
Jeg giver fire! 
Marley. 
Fem! 
Dikſon. 
Syv! 
Marley. 
Otte! 
Dikſon. 
Ti! 
Marley. 
tolv! 
Mac-Irton (opraabende). 


Tolvtuſind er hudt! 


Dikſon. 
Velan! de tretten! 

Marley. 

Velan! ſaa fjorten! 

Ditfon. 

Femten! 

Marley. 

Jeg byder ſexten! 
Mac-Irton (opraabende). 

Sertentufind er budt! 


16 Den hvide Dame. 


Marley. Anna (ſom før). 
De kun vil mig byde op; Du fjender mit Hverv; thi adlyd! 
Men jeg ffal nof holde Troy! Georg. 
Forpagterne (fagte til Dikſon). Hvordan, Du vil? — 
For denne Priis han ei maa det tage! Mac-Irton. 
Dikſon. Der bydes ikke meer? 
Jeg byder mere, hvis J det behage! Georg. 
Nu vel! fyttentufind ! (reifer fig og gaaer hen i Midten af Skuepladſen). 
Marley. Jo her! 
Trehundred til! Tredivetuſind buden her er! 
Dikſon. Alle, 
Sexhundred til! Gud! 
Alle (uden Marley og Mac-Irton). Warley. 
Himmel! hvilken Qval! /Fordomt! hvad mon dette betyder! 
Marley. Hvo er dog den fremmede Mand, 
De før ei mere! Som førft nu mig overbyder ? 
Ha! jeg feer, at ene jeg ffal Cieren være ! Ga! jeg min Harme neppe dølge fan! 
Nu troer jeg, de har fagt: flop! Anna. 
Sorpagterne (fagie til Diffon). O milde Simmel! hvor mit Hjerte det 
Byd fil, def er langt mere værd! fryder, 
Ditfon. Hvis jeg den Salighed nyder 
Nu vel! et tufind til! Ut jeg min Herres Gods frelfe fan! 
Marlev. Cil Georg). 
Og jeg giver tyvetuſind! Ef Bær taus, og gjør, hvad jeg Dig byder. 
Alle. al Bær uden Frygt, hold rolig Stand! 
Himmel! det er forbi! Hang Godfet er! = Kun faa Du mig Elſkov indgyder! 
Dikſon og Sorpagterne. em Georg. 
Nu tør vi iffe meer ham overbyde! E / Du hulde Mø, hvor vort Gjenſyn mig 
Thi ei faa meget vi fan fammenffyde ! (3 fryder ! 


Mac-Irton (opraabende), | Sfjøndt det Du mig byder, 
Tyvetuſind er budt og ingen byder meer?  j Jeg et begribe fan, 
Alle. Jeg med Fryd dog Dit BVint adlyder, 
Nei! ingen byder meer? Mig ftandfer felv et Gravens Rand! 
Marley (nærmer fig til Georg). Jenny, Magaretha, Dikſon og Choret. 
Nu vel, min unge Ben! det virfelig dog lader, Hvad mon dette betyder? 
Som at den hvide Aand ei ganſte rigtigt San førft ham nu overbyder! 
| 








ſpager; Dog ſeirer han, 
Thi, ſom De ſeer, jeg udentvivl dog Godſet Jeg mig fryder; 
fager! Alting godt da blive kan! 
eorg (ſagte). mn 
Ja, han har Ret! det fader til, Nu vel! hø de då er —— 
At ſit Ord hun holde ei vil! på i 
Choret. — Alle (uden Anna og Georg). 
Alt mit Saab mig nu forlader! Jeg ffjælver! 
Marley Marley. 
æ 1" 
De et meer fan holde det ud! Jeg lægger tufind til! 
Denne Borg mig tilhører nu! Georg. 
i Georg. To tuſind! 
Fordømt! han feirer! thi hvo tør her gjøre Marley. 
bedre Bud! Tre! 
| Georg. 
Ellevte Scene. Fire! 
De Forrige. Anna (er under det Foregaaende — 
kommen iud ad Døren paa høire Side, iført den Bror X 
Klædning, hun bar i anden Seene og nærmer S 


Anna (jagte til Georg). 


Bliv fun ved! 


fig langſomt bagved Georg; hun ſtaaer i dette 
Vieblif tæt bag ved ham og figer med halv 


Stemme: ) Marlev. 
Du! Sw! 
Georg (vender fig og feer hende). Georg. 
O Simmel! gaa digfe Steder Otte! 
Jeg finder Dig, Engel, fom jeg tilbeder?! Marley. 
Ga! mon jeg drømmer? — OD, hvilfen Fryd! Ni! 














2, Aft, 11. Scene. 


Georg. 
Ti! 
Anna. 
Bliv fun ved og lad Dig et ffræmme! 
Alle (pegende pan Marley). 
Gan mn Harme fan næppe tæmme! 


Marley. 
Jeg min Harme kan fæmme ? 
To tufind til! 

Georg. 


Net, fire! 
Marley. 
Nei, ARN tuſind. 
Anna (ſagte til Georg). 
Bliv ved! 
Georg. 


Og fire! 
Marley (heftig). 
Nei! trefindstyve tuſind. 
Anna (fagte til Georg). 
Bliv ved ! 
Georg (hæftig). 
Halvfjerdfindstyve tufind. 
Marley. 
Ha! fordomt!! 
Anna (fagte til Georg). 
Ret faa! bliv fun ved! 
Alle. 
Hvor den Ugle bliver vred! 
Utarley (fagte). 
Jeg af Harme forgaaer! 
Nu jeg iffe det faner! 
(hoit.) 
Nu vel! ſire tuſind mere! 
eorg (hæftig). 
Nu vel! kom kun an! 
Marleyx (ilev ham imode). 
Hold inde! — Faſt jeg troer, 
At denne unge "Mand, ſom mig byder over, 
Neppe veed, hvad han derved vover ! 
(til Mae⸗Irton.) 
Min Ven! (æg ham Lovens Ord! 
Mace⸗ Irton (læeſer ). 
„Inden Middag ſkal Summen ganffe udbetales 
Til os, i hvis Hænder alt Anfvar er lagt; 
Men hvig af den Kjøbende Tiden forhaleg, — 
Marley (til Georg). 
Giv noie Agt! 
Mac-Irton (bliver ved). 


Uden Søgsmaal i Fængfel han ſtrax bliver | 


bragt! 
: Georg. 
Hvad! Hvordan! 
Anna (fagte til Georg). 
Byd driſtigt! 
Georg. 
Jeg tillidgfuld Dig lyder! 
Trods jeg fjæf ham byder! 
Bel! Fiirſindstyve tuſind Daler! 
Alle. 
Hvad! Fiirſindstyve tufind Daler! 
Anna | fagte til Georg). 
Ret faa! tilfreds jeg bliver! 


| 





17 


Marley (fortabt). 
Jeg mig giver! 
Mac-Irton (opraabende). 
Nu, fiirſindstyve tuſind Daler! 
Betaler 
Ingen meer? 
Georg (fagte til Marley). 
Jeg haaber, De tilftaaer, 
At Aanden rigtigt fpaaer ; 
Thi nu De fer: jeg Godſet faner! 
Marley. 
Harme! 
Mac-Irton (til Georg). 
Hvad Navn? 
Georg. 
Georg Brown. 


Mac⸗Irton. 
Og De er? 
Georg. 
En Martig Søn 
Med ſimpel Lieutenants Rang og Løn! 
Ut blive holdt for gal, jeg dog vift ci ſtager 
Fare, 
fordi jeg nu vil 
ſpare. 


Jeg kjober juſt et Slot, 


Alle. 
Sikkert man ham Godſet tilſlage vil! 
Her vandt den Onde ei ſit Spil! 


Mae⸗Irton (ſagte til Marley). 
Nu ſelv De feer, jeg nodes dertil. 
(flager til.) 
Det er ſolgt!! 
Marley, Mac-Irton. 
Fordomt! hvad dog dette betyder! 
Hvo er dog den trodſende Mand ? 


Vildt AR Harme nu udbryder, 


SR den ikke 


Georg. 
Du hulde Møe! hvor vort Gjenſyn mig 
fryder! 
Sfjøndt det, Du mig byder, 
Jeg ei begribe fan, 
Dog jeg Paa Stand Dig, Elſkte! adlyder, 


Ci Grav og Død mig ffræffe fan! 
Dikſon, Jenny, Margaretha, Choret. 


dæmpe fan! 


Paa cen — 


O! i Gladesſange udbryder, 
Nu juble vi kan! 
„Leve! leve, vor nye Herremand! 
Anna. 
Hvilken Glæde jeg nyder! 
See! mine Taarer fluder! 
Jeg alt har frelft fra Afgrundens Rand! 
Men et Blik min Lyffe røbe fan! 
Jeg min Fryd maa ffjule med Forſtand! 





do 
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Tredie Akt. 


Skuepladſen fremſtiller en prægtig gothiff Hal med 
et Galleri, hvortil to Sidetrapper føre op. Nes 
den for Trapperne ftaae fire Poftamenter, hvoraf 
de tre fun bære Billedfistter. 


Forſte Scene. 


Anne (alene; Gun er flædt fom i anden Akts 
anden Scene og fommer iilfomt ind under For— 
fvilet; med Glæde og“Overraſtelſe feer hun fig 
om i Hallen.) 


Recitativ. 


O Held! jeg glad igjen den ſtille Hal betræder, 

Hvor jeg nød Barnets ſtyldfrie Glæder! — 

O, Du, fom Moder her mig var, 

Hvis Aand omfvæver disſe Steder! 

Du gav mig Kraft, at ſeire mod en Forræder, 

Bed Din Hjælp fra en Rovers Haand Bor— 
gen frelft jeg har! 


Arie. 


Som i fordums glade Dage, 
Du huldt omſpave Pigens bange Fjed 
Og min Kummers Sky forjage! 
Nedbed fra Himlen Din Datter ſtille Fred! 
Naar her mit Blik veemodigt hviler, 
Min ſpundne Vaar jeg mindes kan! 
See! — en Dreng hiſt mig fjæft tilfmiler 
Og den Kjæreg Navn er Chryſtan! 

Sør! Echo falder! 

Det et glemte hang Navn ! 

Det venligt gjalder, 

Med mig beflager det hang Savn! 
Scm i fordums glade Dage, etc. 


Anden Scene, 
Anna. Wargaretha. 


Anna. Ah! er Du der, Margaretha? 
Jeg ventede paa Dig — 

Margaretha. Jeg gif herind, ligeſom 
De, faafnart Fredsdommeren anbnede Borg 
porten, men De ilede herhid, og jeg fan iffe 
gane faa hurtigt. Naa, faa ſtager De da 
atter i disſe ffjønne Haller, fom De havde 
faa flor Lyft at feelu—- Det var her, at 
jeg opdrog Dem og min ſtakkels lille Chry— 
fan, til han var fer Uar< Men faa fiig 
mig dog i det mindfte: Deth er dog iffe til 
fig felv, at "denne Sir Georg har fjøbt 
Godſet? 

Anna. 
give det til dets rette Gier! ; 
vel byde Marley over? jeg, de” hø 
ling, turde iffe vove det. — 
Georg herhid, og han har f 

Margaretha. Men har 
meget rig; thi enten ffal 
betale firfindgtyve tuſinde 
bet gaaer ind. 


Net! — det er for igjen at over⸗ 
Hvo turde 







dog være 
il Middag 
eller Kjo— 


Den hvide Dame. 


Anna. eg forfifrer Dig, at han har 
flet intet; men han ſtoler fun paa mig. 

Margaretha. Paa Dem? 
" Anna. Ja! — Margaretha! Du har op— 
holdt Dig her i faa mange Aar, fiig mig: 
huffer Du ikke hvor den hvide Dames Bil- 
ledføtte ftaaer? — J alle de Bærelfer, jeg 
allerede har gjennemløbet, har det iffe været 
mig muligt at opdage den — og juft derfor 
ventede jeg her paa Dig. 

Margaretha. Den ffal ftaae her i den 
ſtore Hal. — her paa hoire Side (feer Poſta— 
mentet.) Hvordan! den er borte! 

Anna. O Simmel! det er ude med 08, 
og alle mine Planer ere tilintetgjorte. 

Margaretha. Hvad figer De? 

Anna. Her i denne Borg er Familien 
Uvenelg hele Formue — alt hvad Greven 
har faaet ved Salget af hang ſtore Eien— 
domme i England, — fo til tre Millioner! 

Margaretha. Hvad figer De? 

Unna. Det er den Hemmelighed, ſom 
Grevinden betroede mig. — Anna! ffrev hun 
mig til, ffulde min Søn engang vende til- 
bage til fit Fædreneland, da underret ham 
om, af han i den nye Borg, i den hvide 
Dames Billedftøtte vil finde et Ibenholts— 
ffrin, der indeholder hang Fedres Rigdomme. 

Margaretha (fmerteligt). Og denne Bil- 
[edftøtte er borte —! 

Anna. Sa! — men hvorledeg er den 
kommet bort? thi ingen har været iftand til 
at komme inden for Borgens Bort. Mar— 
garetha! tænf Dig vel om, erindrer Du intet, 
formoder Du intet, der — 

Margaretha. Et Dieblik —! Seg huffer 
nu, at den Nat, da Greven flygtede — 

Anna. Hvad? — hvad? — fal! 

Margaretha. Det var fildigt, og jeg 
gif fra Borgen igjennem en hemmelig Gang, 
der fun var fjendt af Grevens egne Folk, 
da jeg med eet hører Cen, der fagte og for— 
ſigtigt iler bagefter; jeg ffjuler mig bagved 
en Bille — og, uagtet den bælmørfe Nat, 
feer jeg den hvide Dame, der fagte gaaer ned 
ad Trappen. 

Unna. Du har troet at fee hende! 

Margaretha. Nei, jeg ſaae hende ganſke 
fydeligt, og Skovrideren, fom jeg igaar for— 
falte det til, fagde: J har iffe taget feil, 
Moer Margaretha! hun har forladt Borgen, 
fordi deng Herre maatte flygte fra den — 
hun vil iffe lade fig fee igjen, før vor unge 
Herre vender tilbage. i 

Anna. O! jeg frygter, at en Nedrig, 
fom Du iffe i Mørfe har funnet opdage, 
har flæbt Billedftøtten bort, for at bemægtige 
fig de Sfatte, der laae ſtjulte i den. 

Margaretha. Nei, nei! Det fan De 
være rolig for; thi jeg ſaae, at hun ſank 
ned i Jorden i den hemmelige Gang. 


Unna. Hvilken Gang? Kan Du finde 
den igjen ? 
Margaretha. Men til hvad Nytte? — 


3. Akt, 3. Scene. 


Deres Sogen er forgjæveg ; Billedftøtten lader , 


fig iffe fee igjen, før Chryſtan vender tilbage. 

Anna. Det er fun Yndbildning! Kan 
Du finde denne Gang? 

Margaretha. Det vil jeg juft ikke fvare 
for. Alt hvad jeg erindrer, er, at den havde 
en hemmelig Dør, der gif ind til denne Hal. 
Men det figer jeg Dem, at jeg gaaer iffe 
derned. 

Anna. Da vil jeg gjøre det. Kom, 
ledfag mig, det er alt, hvad jeg beder Dig 
om 


Margaretha. Men faa giv dog Tid, 
jeg fan jo ikke løbe faa ſtarkt. 

Anna (træffer hende med fig). Der kommer 
nogen, der fommer nogen! Der maa ingen 
fee 08. 

(De gane, ) 


Tredie Scene, 


Georg. Forpagterne og Godſets Bønder. 


Chor. 
Modtag med Fryd vor brave Herremand! 
Blandt vore Bjærge længe leve han! 
Georg (fommer ind). 
(ſagte.) 
Fornsiet deres Hylding jeg modtager; 
Til Middag i det mindſte jeg Herremand er! 
(til Bondorne.) 
Den ſtolte Slægt, i hvis Borg jeg inddrager, 
Viſt, fjære Børn! var dette bedre værd. 
(feer fig omfring,) 
Simmel! hvad er det jeg feer ? 
Chor. 


Hvad er det? 


eorg 
Disſe hvælvede Buer, 
Det ffjønne Tog — digfe Ruſtningers Luer — 
Sa! jeg veed ei ret — 
Hvor det var — men jeg veed — at før — 
jeg har det feet; 

Georg. 
Hvorfor denne falige Smerte 
Og den Drøm, jeg henlulles i? 
Hvide Aand? fængfler Du mit Hjerte 
Med Dit henrivende Trylleri ? 

Thor. 
Seer Du, Oldtideng Trylleri 
Gan fordybeg drømmende i? 
(Marſch. De unge Biger bringe Georg Borgens 
Nogler, medens nogle af Bønderne danfe og 

andre iftemme følgende): 


Chor. 
Syng hoit i Hallen, Minneſtrel? 
Om trofaft Kjcerligheds Glæder, 
Om blodig Seir og den Hæder, 
Som fulgte hver Avenel! 
eorg (hæftigt bevæget.) 
Hvad er det for en Sang? 
Chor. 


Paa een Gang. 


Den, hvormed vi byder valter Marley! 


Velkommen hver Avenel! 





ig 


Georg. 
Begynd igjen, jeg varmt Ser beder! 
J denne gal faa fmuft det lyder! 
C 


or. 
Syng hoit i Hallen, Minneſtrel! ete. 

Georg (ſtandſer pludſeligen Sangen). 
O, giv Agt, jeg troer, jeg det kan: 
Tralla la la! la la! 

Chor. 
Den gamle Sang han ftemmer i, 
Som og Moder tidlig lærte. 
Han den ſynger henrykt, fom vi! 
eorg (munter). 
Velkomne hid, mine Børn! J mig er. 
Lad fiyldfrie Fryd tage Plads blandt Jer her! 
J Lunden har jeg ladet til Jer dæffe, 
Fornoi Ser der *— Dands og Spil! 
ør. 
O, vi takke! det er en herlig Mand! 
Georg. 
De unge Par jeg alle givte vil. 
De unge Diger. 
De unge Par han alle givte vil. 
Georg (fagte). 

Da af min Drøm let man funde mig vakke, 
Saa gjør jeg vel, meng Tid jeg har dertil! 
Alle. 

Syng høit i Hallen, Minneftrel! etc. 
(Alle fjerne fig med Wrbodighed i det de fee paa 
Georg, der ftaaer nedfunfen i fine Drømmerier), 


Georg. 
Tralla la la! fa! la! 
Hvilfen Glæde jeg nyder! 
Hvor har jeg dog hørt denne Sang, 
Hvorved min Graad mod min Billie flyder? 
Tralla la fa! fla! la! 


(San ſynker ganſte hen i ſin Grublen og de Til— 
ftedeværende gane alle ud i Baggrunden.) 


Fjerde Scene, 
Georg (alene). 


Det er ubegribeligt!, "Ofte" har jeg. i 
Tanfer drømt om en gothiff Borg, ſom 
denne, om en prægtig Hal, fom den, der i 
dette Ojeblik omgiver mig! — Nei, jeg vil 
iffe tænfe mere derpaa, — jeg miſter For— 
ftanden derved! — De brave Menneffer! — 
Det lader, ſom om de allerede holde af mig! 
— OD! jeg vilde anfee mig for lykſalig, naar 
jeg funde udbrede Held og Glæde iblandt 
dem! — Nu er der ikke andet end de fæd- 
vanlige Brudegavers Uddeling, der fætter mig 
i Forlegenhed — det er forbandet, naar man 
ffal gjøre Foræringer fom ſtor Herre af en 
Secondlieutenants Kasſe! — Men det lader 
til, at den hvide Dame juft iffe holder paa 
Stillingen, i det mindſte har hun iffe viift 
det, fiden hun har begyndt at tage mig i fin 
Beſkyttelſe! — Ah! der kommer Herr For- 
Han feer ret ud, lom en 
Spiller, der har tabt den ſidſte Daler! 
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gemte Scene. 
Georg. Marley. 


Georg (gaaer ham imode). 
, Ru, min fjære Herr Vært! hvad fagde 
Jeg? — Jeg er henryft over af funne gjøre 
Gjengjæld for Deres Gjaſtfrihed, og at fee 
Den i mit Huus. 

Marley. De formoder fiffert af hvad 
Grund jeg fommer til Dem. Jeg onſktede 
af Dereg egen Mund at erfare Grunden til 
Deres beſynderlige Opførfel. 

Georg. Kjere Ben! ſporg mig om aft 
hvad De behager, undtagen om Grunde; thi 
hvad det angager — 

Marley. Jeg troede iffe, at en Kriger 
funde tage fin Tilflugt til Lift, for at ſtjule 
fine ſande Henſigter! 


Georg. Ikke videre, Sir! Jeg har aldrig 
nedværdiget mig til at bedrage nogen? Dog 
maa jeg lige, at jeg, fom faa mange andre, 
pan engang, uden at jeg veed hvorledeg, 
blev Cier af Godfet; men jeg forfiffrer Dem, 
at da jeg fom hertil i Gaaraftes, havde jeg 
ligeſaalidt Henſigter og ligeſaa fan Penge — 
ſom jeg nu har — derpaa giver jeg Dem 
mit Wresord, og for at vife Dem, at jeg 
figer Sandhed, faa behag felv at fee — 
(vifer ham fin tomme Børs), — det er min 
hele Rigdom. 

Marley (levende og glad). Hvad hører jeg! 
— De har ingen Penge?! — Ci, ei! hvor- 
med vil De da betale! 

eorg. Jeg? — Betalingen kommer ikke 
mig ved! — det maa den hvide Dame førge 
for! — J denne Sag er jeg alene at anfee 
fom hendes Mægler, hendes Geſandt; — 
thi jeg har fun fjøbt Godfet for hendes 
Regning. 

Marley. De behager at fpøge! 

Georg. Mei! nei! jeg fpøger iffe. Som 
jeg mærfer, Sir! faa ere vi af en høift for- 
ffjellig Tænfemaade. Jeg troer Alt, og De 
— De troer Intet! — Det er ilde! — Den 
Bife følger altid Middelveien — jeg vil nu 
hælde lidt over til Deres Mening, faa maa 
De til Gjengjæld hælde lidt over til min, 
— paa den Maade ville vi blive enige om, 
at der giveg Ting — Ting, fom vi iffe fan 
begribe; men for at være lykkelig, behøver 
man jo ikke at begribe alf! 


Marley. Hvorledeg, Sir! 
tige Gods? — 

Georg. Oprigrigt talt, faa fæfter jeg flet 
ikke Lid til det Hele; hvert Oieblik venter 
jeg, at Feen ſkal fvinge fin Trylleftav og 
gjøre Borgen til tom Luft. Det eneffe, jeg 
bryder mig om, er at fage Øie paa den hvide 
Dame eller min ffjønne Ubekjendte — og i 
Haab om, at jeg her ffal være faa lykkelig 
at møde en af dem, vil jeg, med Deres Til— 
ladelfe, gjennemløbe alle Bærelferne i min 
nye Børg. 


dette præg- 


Den hvide Dame. 


Warley (holder ham tilbage). Et Ord 
endnu! — Hvig De nu iffe til Middag fan 
betale! 

Georg. Saa har De jo Borgen — jeg 
ffal faamænd iffe løbe bort med den! Vaa 
Slaget tolv ffal jeg marſchere ud af den, for 
at den igjen fan blive fat til Auktion — 
fandt nok, hvig jeg ikke faner mere end Ind— 
kjobspriſen for den, faa ffal jeg juft ikke 
fige, at jeg er bleven rig ved den Handel. 

Marley. Men hvig De iffe fan ſtaffe 
Sifferhed, da veed De, hvad Maſter Mac— 
Irton, Fredsdommeren, bar forelæft Dem—: 
De bliver fængflet ! 

Georg. Fængflet! — Ih nu! faameget 
deſto bedre! thi jeg er ganſke fiffer paa, at 
den hvide Dame vil komme og løfe mine 
Lænfer, og paa den Maade fan jeg fane hende 
at fee. — Men — et Oieblik — der kom— 
mer Mac-Irton. Han feer ud fil at ville 
fale med Dem. Levvel! jeg iler affted før 
at befee min Borg og at vife mig fom 
Herre Deri. 


(han iler op ad Trappen paa venftre Haand og 
forfvinder paa Galleriet). 


Sjette Scene. 
Marley: Mac⸗Irton. 


Marley. Jeg kan ikke forſtage mig paa 
ham. Han har en Aabenhjertighed og Let— 
ſindighed, der tilintetgjor alle mine Planer. 
Ah! er De der, Sir? 

Mac-Irton (hemmelighedsfuld). Ja, er 
De alene? 

Marley. Ja viſt! 

Mac-Irton. Jeg har noget at ſige Dem 
— men lad os forſt ſee efter ved alle 
Dorene! 

(han feer fig omkring nede i Salen, medens Marlev 
gaaer vp ad Trappen, for at fee om Georg er 
borte. Imidlertid kommer Anna ud af en hem— 
melig Dør, der er under den ene Trappe). 


Syvende Scene, 
De Forrige. Anna. 


Anna (fagte). Def var altfaa den hemme— 
lige Gang, der gaaer til denne Hal? — Men, 
hvilfen Qval! jeg har endnu ikke fundet det, 
jeg føgte, (Sendes Gine falde paa Marley og 
Mac-Irton, der, beffjæftigede med at fee øm ingen 
lytter paa dem, iffe feer hende). Hvad feer jeg? 
Marley! Seg vil lytte til, men ikke lade 
mig fee! 

(hun iler fagte over Theatret, og ſtjuler fig inden— 
for en Sidedor). 

Marley (fommer after ned paa Skuepladſen). 
Nu vel! hvad har De at fige mig! 

Mac-Irton. En vigtig Nyhed! — enten 
maae vi bhafte, eller roligen vente vor Under— 
gang: Deres gamle Herreg Søn, Chryftan 
af Avenel, er fommen. tilbage til England. 


3, Akt, 7. Scene, 


WMarley. Hvem har underrettet Dem 
Derom ? 
Mac-Irton. Jeg har modtaget ct Brev 


fra London, hvori det tilmeldes mig med 
ſaamegen Møiagtighed, at vi aldeleg iffe fan 
tvivle om, at det er Sandhed. De veed, 
at det er omtrent tolv Aar ſiden, at Chry— 
fan af Avenel blev betroet til en af hang 
Faders, Tjenere, Duncan, en Irlender — 
De fjendte ham vel? 

Marley. Sa viſt — og fiden? 

Mac-Irton. Han fif en betydelig Summa 
Penge med fig, for at ban ffulde følge dette 
Barn fil Franfrige, og der lade ham opdrage 
hemmeligen; men, langt fra at adlyde de 
Befalinger, der var givet ham, gif Duncan 
ombord paa ct amerikanſk Skib, og bemæg- 
tigede fig Pengene. 

Marley. Nu vel? 

Mac-Irton. Nu vel! denne Duncan er 
vendt tilbage til England, og i det Hofpital, 
hvori han er død, har han for fjorten Dage 
fiden udftædt en Erklering, ſom han i Vid— 
ners Overværelfe har underffrevet, og hvori 
han forfiftrer, at hang fordums Herres Søn, 
Chryſtan af Avenel, der var anbetroet til 
hang Omhu, for nærværende Tid tjener i et 
Infanteriregiment. 

Marleb. Nu vel? hvad ſiger det? 

Mac-Irton. Hvad det figer? Men be- 
tænf, han falder fig Georg Brown. 

Ufarley (forfærdet). Hvad figer De! 

Mac-Irton. Kan De nu begribe Sam— 
menhænget? Det er ham, der idag har budt 
Dem over, og De fan let gjætte af hvilfen 
Grund. 

Marley (roligere). Nei, De tager feil. 
Endnu have vi intet at frygte; thi han er 
hverfen vidende om fit Navn eller fin Rang. 

Mac-Irton. Skulde det være muligt? 

Marley. Men han fan iffe betale — 
han har ingen Penge — han veed ikke Ud- 
vet dertil — det har han felv forſikkret mig 
— altſaa ffal jeg nok blive Cier af Godſet 
og Greve af Avenel. Det fan altfaa ikke 
ffade mig, at Georg Brown er erkjendt for 
at være en Søn af den afdøde Greve — 
ja, jeg ſkal endogfaa felv fortælle ham det, 
hvig det gjøreg nodigt. 

Mac-Irton. De har Ret! 

Marley Men det rigtigfte er, at vi 
drive paa Sagen. — Lad og uden Tidsfpilde 
forberede Alt. 

(De gane). 


Ottende Scene, 


Anna. 


(aabner Doren og kommer frem paa Skuepladſen). 
O, jeg Arme! jeg ci veed, hvad min Sfjæbne 
vil blive! 
Den Kjæffe, jeg tilbeder, er Chryſtan Avenel! 
Gang Fødfel og den Sfat, jeg ffal ham 
overgive, 
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Sam hæver over mig og nedbryder mit Held! 

Evige Fader! fee mine Taarer vinde! 

Lad den forhadte Rigdom for evig forfvinde, 

Lad ham, ufjendt fom nu, lykſalig priſe fig 

Ved ſimple Kaar, lad ei Rigdom ham rwe 
fra mig. 


Niende Scene, 


Anna. Margaretha. 


Margaretha. 
Jeg, fjære Bige! 
Dem glædeligt Nyt nu ffal fige. 


Anua. 
Og det er? 
Margaretha. 
At Chryſtan 


Her ſnart vi vente kan! 
Anna. 
Hvo figer faa 2 
Margaretha. 
Slet ingen; 
Men jeg dybere kan ſee i Tingen. 
Viſt min Spaadom jeg opfyldt fager; 
Thi Statuen er atter funden, 
Som før vi anſaae for reent forfvunden ! 
Anna. 
O Himmel, jeg af Smerte forgaaer! 
Er den funden? 


Margaretha. 
Ja, jeg har den opdaget? 
Anna. 
Og hvor? 
Margaretha. 


Den i Capellets Hvælving ftaaer, 

Hvor jeg bad for vor Yndlings Held. 
Ann« (fagte). 

Jeg nu fan Sammenhænget fatte: 

J den rædfomme Nat Herr Greven den vel 

Selv i den mørfe Hvælving fatte. 

O! føde Haab! Farvel ! 
Wargaretha. 

Nei, tro mig, bedſte Pige! 

Os Haabet ei vil ſpige! 

Snart vi atter ham ſeer; 

Han ſikkert kommer her. 


Anna. 
Bittre Qval! jeg et meer 
Tør min Elſkte komme nær! 
Gan, fom er mig faa fjær, 
Ci jeg gjenſeer! 
Margaretha. 
Og De kan troe, at ſikkert han 
Dem gjerne give vil til Mand 
Denne ſmukke Herr Officeer, 
Som Alles Hjerter mon henrive ! 
De fvarer ei? — De adſpredt er? 
De bliver bleg! — ja! jeg det feer! 
Unna. 
Jeg tiffe længer her tør blive! 
Bi bort ved Flugt og maa begive! 
Margaretha. 
Hvordan! ved Flugt?" 


Paa cen Gang 
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Anna. 
Sa, vi herfra maae flye, 
Uden Dvælen langt herfra vi maae lege et 
wW 
Margaretha. 
Men ſiig, hvorfor De flyer? 
Anna. 
O tie! det ſkeer kun for Chryſtan! 
Margaretha. 
For Chryſtan? da Alt de byde kan! 
Margaretha. 
Dog, troe mig, bedſte Pige! 
je Haabet ci vil fvige. 
Snart vi atter ham feer: 
Han ſikkert kommer her! 
Anna. 
Bittre Aval! jeg et meer 
Tor den Elſkte komme nær! 
(gaaer). 
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Tiende Scene. 
Anna (alene). 


Ja, jeg vil indhylle mig endnu mere i det 
hemmelighedsfulde Morke, der ſtjuler mig for 
hang Oine! Han fkal blive rig — han ſtkal 
blive lykkelig; men han ffal aldrig lære den 
at fjende, der ffjænfer ham hang Fædreg 
Borg og Rigdomme; han ffal aldrig vide, 
hvo den ulykkelige Pige er, der elffer ham, 
fom han ffylder fin Lyffe — O, min for- 
dums Herre, min Belgjører! nu fylde vi 
iffe hinanden noget, jeg har betalt min 
Gjæld! 


Ellevte Scene, 


Anna... Jenny. 


Jenny. Ih! bevareg! hvad mon det ſtal 
betyde? 

Anna. Hvad er det? 

Jenny. Nu kommer Fredsdommeren igjen 
med alle Retsbetjenterne og de ere alle flædte 
i Sort. 

Anna. O Gud! jeg har intet SiebliÉ at 
ſpilde — affted! til Capellet! — 

(Hun iler ud paa hoire Side). 

Jenny. Men hvad gaaer der af hende? 
Gun løber fin Vet uden at fige et Ord! — 
Det ffal dog vel aldrig være artigt og høfligt? 
— Men hvor mon vor nye Herremand er 
bleven af? Man feer flet ikke til ham? — 
Jeg ffulde dog vel aldrig true, at han er 
bleven ftor paa det, fordi han er bleven faa 
fornem ? 


Tolvte Scene. 


Jenny. Georg. 
(fommer fra Trappen pan venftre Side). 
Georg. Nei, paa min re! — det er 


ikke muligt at møde hende! — Hvert Oieblik 
har jeg ventet en Aabenbaring — et Syn; 


Den hvide Dame. 


men der kommer iffe noget! Saaſnart jeg 
feer et Fruentimmer, troer jeg ſtrax, at det er 
hende! — men fee der? der er jo et! 

(løber henimod Jenny, hvis Anfigt han iffe fan fee). 


Jenny. Ih! — Naadige Herre! hvad 
feiler Dem? 

eorg. Nei! det er min ſmukke For: 
pagterkone. 


Jenny (ſagte). Min ſmukke Forpagter— 
kone! — Nei, jeg gjorde ham Uret! han er 
flet iffe bleven ſtor paa det. 

Georg. Men maaffee — man ffal tvivle 
om alt — maaffee er det en ny Skikkelſe, 
hun har paataget fig; thi bun lader fig al- 
drig fee, uden fom et ſmukt Fruentimmer. — 
Men det være hvordan det vil, — det er 
mig ligegodt — det er et ypperligt Møde! 


Jenny. Men, naadige Herre! hvorfor 
ftirrer De ſaaledes paa mig? 
eorg (feer paa hende med Omhed). Kun 


et Ord! — Er Du ogſaa ganffe vig paa, at 
Du er Forpagter Diffong Kone? 


Jenny. Det var et befynderligt Sporgs— 
maal! 
Georg. Hun veed iffe, hvad hun ffal 


fvare — hun er det ifÉe! 


Trettende Scene. 
De Forrige. Dikſon. 


Dikſon (fom har hørt de ſidſte Ord). Jo, 
naadige Herre! hun er det! — jeg forſikkrer 
Dem, af hun er min Kone, og det er faa- 
mæn iffe ſmukt af Dem, at tvivle om det, da 
De dog allerede fan temmelig har pløjet med 
min Kalv! 

Jenny. Ploiet med Din Kalv? hvordan 
2 


det? 

Dikſon. Ih! hele Cgneng Folf fortælle 
jo, at den hvide Dame i Nat har ladet fig 
fee for ham, og at hun har givet ham hele 
Borgen og en forffrætfelig Mængde Penge 
— fee alt det havde jeg jo faaet, hvig jeg 
iffe i Gaarafteg havde overladt ham min 
Plads. 

Jenny. See faa! Det er det, jeg altid 
figer — ſaadan er det at være en Kryſter! 

Dikſon. Kryfter? jeg? — Ih! det var 
jo Dig, der iffe vilde lade mig gaae! 

Jenny. Det var en god Snak! — Det 
er en Kones Bligt at være bange; men Man— 
den — med ham er det ganffe anderledes. 


Dikſon. Nei! vore Pligter ere eens! 
eortg (gaaer imellem dem). Saa fagte, 

fjære Børn! ffjændeg dog iffe for det! Jeg 
bryder mig flet iffe om Borgen — og fiden 
J har faa ſtor Lyft til den, faa vil jeg over— 
lade Jer den! 

Dikſon (ßeleglad). Nei, er det muligt?! 

Georg. O ja! ganffe viſt! (veger paa de 
Judtrædende). Du fan ligefrem fortælle disſe 
Herrer, at Du er Cieren. 


3, Aft, 14, Scene, 


Fjortende Scene. 


De Sorrige. Marley. Mae-Irton. Mar— 
garetha. Forpagtere. Bønder fra Godſet 
Avenel og Retsbetjenter. 


Final. 


Mac-Irton (med Retsbetjenterne, til Georg). 
Nu er det Tid, at Godſet De betaler, 
Hvis ei, da Loven jeg for Dem har læft, 
Og jeg Dem her, i deng Navn, befaler, 
Ut, uden Vægring, De gaaer i Arreft ! 


Georg (munter, pegende paa Dikſon). 

De til ham Dem holde maa! 

. Dikſon. 
Til mig? jo, der De ſtort ſkal faae! 
Georg (munter). 
Du i mit Sted da ei vil være? 
Ditfon. 
Ih! vift ei; jeg faa ſtor en re 
Ikke veed at ffjønne rigtigt paa! 
eorg (til Mac-Irton). 

Men Reſpect De ſkal bære! 

Hvad tør De her begjære? 

Indtil Middag De bier vel! 

(til Marley). 
Endnu De ei mig feer forfage. 
Marley. 

Men hvad Haab har De tilbage? 

eorg. 

Den hvide Dame paa Abvenel! 

(Man hører Harpetoner). 

Lyt til! hun er nær! 

Marley og Choret. 
O Himmel! 

(Alle Tilfedeværende danne en Kreds i Forgrunden, 
imidlertid kommer Anna, hvidflædt, med et Skrin 
under Sløret, fra Galleriet, og gaaer fagte ned 
ad Trappen paa venfire Side, Alle vende hende 
Ryggen, faaledes at ingen feer hende endnu). 


— Georg. 

Den Elſkede mig omfvæver, 
Og i Noden er nær! 

Kjæf min Barm nu fig hæver, 
Da hun er her, 

Chor. 

Bift en Aand ham omfvæver, 
Og i Noden er nær! 

See! fit Blik kjcek han hæver, 
Hans Sfytsaand vift er her! 


(Anna er fommen ned under Choret og har ftillet 

. fig paa Poftamentet, der er beftemt fur den hvide 
Dame, og ſom ſtaager ved Trappen paa venſtre 
Side; i dette Dieblik vende alle fig om og blive 
hende vaer). 


Margaretha og alle Bønderne (fæle). 
Det er hende! 


Anna (paa Poſtamentet.) 

Ser ftaaer en Søn af den Mand J begræde, | 

Og denne herlige Helt, Fædrenes Haab og 

Glæde | 

Denne enefte Green af Stammen Avenel, | 
Denne er — 


Paa een Gang. 
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Georg. 


Denne er! 
Anna. 


Du felv! 


Alle. 
O Held! 
Det er Greve Avenel! 
Anna. 
Chryſtan! af Dine Børn DU Hyldeſt nu 
modtage! 
(vifer paa Sfrinet, fom hun har under Sløret). 
Og her jeg dette Guld overgiver til Dig! 
(hun ftiger langſomt ned af Trinene og fætter 
Sfrinet paa Poſtamentet, derpaa gaaer hun hen 
i Midten af Theatret, men dog noget borte fra 
Chryſtan). 


Margaretha 
(paa høire Side af Chryſtan, trykker ham til 
fit Bryſt). 
Kjære Barn! fan Du end fra Dine Barn— 
domg Dage 
Huffe mig ? 


Chryſtan (ſtirrende paa hende). 
Ha! — hvordan! — o ja vift! jeg huffer 
Dig! 


Choret. 
Hvad, vor Chryftan! ham det er! 
Anne. 
Jeg Dig byder Farvel! aldrig jeg Dig 
gjenfeer ! 


Eder Alle jeg forbyder, 

Ut ftandfe eller følge mine Fjed! 

(Alle aabne en Vei for hende og buffe fig, uden 
at turde fee paa hende. Chryſtan vil rive fig 
fra Margaretha, der tryffer ham til fit Bryft, for 
at felge Anna,  Diffon, der ſtager paa venftre 
Side, holder fraftigt faft paa ham, Imidlertid 
er Marley gaaet tvertover Theatret, og ſtaaer 
nu foran Anna, han griber hendes Haand). 


Marley. 
Nei! felv om Helveds Aander Dig adlyder, 
Dog Du ei bart ffal gane fra dette Sted! 
(træffer hende ned i Forgrunden). 
Chor. 
O vee! han fin Harme ei fan tvinge! 
Marley. 
Fræffe! Dit Bedrag jeg ffal for Lyſet bringe, 
Bort med det ugle Slør! Dig til Straffen 
bered! 
(river Sløret af hende). 


Marley og Alle (uden Chryſtan). 
Unna! 
Unna. 
(fafter fig for Chryſtans Fødder), 
Sa, hende! 
Chryſtan. 
(glædedruffen, ſoger at reiſe hende). 
Du, ſom mit Liv har frelft, hvis Omhed 
henrev mig! 
Anna. 
Til en Moe, uden Rang, Du ei tør binde 


Dig. 
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Chryftan. 
Du min Haand maa modtage; 
Thi al re og Rigdom jeg frafiger mig, 
Naar jeg mit Held ffal dele med andre end 


Dig! 
Chor. 
OD ffjænf ham Din Haand! Du ei herfra 
maa drage! 
Anna (giver ham Haanden). 
Saa tag min Haand! 
Chryſtan. 
viften Fryd! Hulde Mage! 
Margaretha. 


Hvilfen Fryd! jeg min Herres Søn 
Med Glædeng føde Taarer bader! 
Jenny og Choret. 
Og vi fif den fjærligfte Fader! 
Dikſon. 

Nu en Gudfaer, rig og kjon, 

Jeg har fundet til min Son! 
Chryſtan (til Marley). 

De ſeer, den hvide Dame fik dog Ret; 


Den hvide Dame. 


Dog ſkal De. et fortryde det. 

Aj: mine Fædreg Bo 

Seg et fom Dommer førft vil fremtræde; 

Kom, deel med os vor ffyldfrie Glæde, 

Og røgt Deres Kald faalænge De er tro! — 

Op, mine Børn! lad Dands og Sang begynde, 

Lad Bjergeneg J Glæde forkynde! 
or. ' 


(medens Bjergboerue dandfe). 

Syng høit i Hallen, Minneftrel ! 

Om trofaft Kjærlighedg Glæder, 

Om blodig Seir og den Hæder, 

Som fulgte hver Avenel! 

Hoit vort Avad mod Fieldets Tinde tone! 
Leve Avanel! 

Fra Fjeld og Dal høit tiljubleg ham Held! 

Fryd i hang Haller trone! 

Hoit leve! høit leve, Du, o herlige Slægt 

Uvanel! 

(Stor Gruppe). 


(Dakket falder). 








Græbes Bogirykkeri. 


— Nr. 97. Husunderſogelſen, Drama af Daubigny og Ponjol. 35 Øre. — Nr. 98. Fejl 
agelferne, Komedie, overſat efter det Engelffe ved N. V. Dorph. 60 Øre. — Nr. 99. Jodinden, 
Rpera af Scribe, Mufiffen af Halevy. 40 Øre. — Nr. 100. Enten elffeg eller dø! Lyſtſpil af 
Scribe. 35 Øre. — Nr. 101. En Kones Kaprice, Syngeſtykke af Lesguillon. 35 Øre. — Nr. 102. 
Bæbu, komiſk Syngeſpil af Wohlbrück. 50 Øre. — Nr. 103. Kean, Sfuefpil af Dumas. 65 Øre. 
— Nr. 104. Sauvegarden, Lyſtſpil af Ancelot og de Comberousſe. 25 Øre. — Nr. 105. Stella, 
Skueſpil af Scribe. 33 Øre. — Pr. 106. Valérie, Komedie efter Scribe og Melegville. 35 Øre. 
— Nr. 107. Den forte Domino eller Wventyret paa Mafferaden, Syngefpil af Scribe. 65 Øre. — 
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Parykmageren, Syngefpil af de Planard og Duport. 50 Øre. — Nr. 110. Onkels Hemmelighed, 
yſtſpil af Barin. 35 Øre. — Nr. 111. Hofnarren imod fin Vilje, Lyſtſpil af Melegville og 
£avier. 40 Øre. — Nr. 112. Clermont eller Kunſtnerens Kone, Skueſpil af Scribe og Vander— 
ur. 40 Øre. — Nr. 114. Anno: Et Tuſende, Syngeſtykke af Melesville og Fouder. 35 Øre. 
— Nr. 115. Kammeraterne, Komedie af Scribe. 85 Øre. — Nr. 116. Bryggeren i Preſton. 
Syngeſtykke af de Leuven og Brunswick. 60 Øre. — Nr. 117. Bedftefader Guérin, Sfuefpil af 
2aurencin og de Cey. 50 Øre. — Nr. 118. En Bryllupsdags Fataliteter, originalt Lyftfpil af 
Dverffvu. 50 Øre. — Nr. 119. Fabrifanten, Skueſpil af Souveſtre. 50 Øre. — Nr. 120. 
Sheriffen, Syngeſtykke af Scribe. 65 Øre. 

Nr. 122. Regimentets Datter, Syngeſpil af Saint Georgeg og Bayard. 50 Øre. — Nr. 123. 
De Uafhængige, Komedie af Scribe. 60 Øre. — Nr. 124. En Komedie i det Grønne, Baude- 
sille af H. C. Anderfen. 35 Øre. — Nr. 125. Janette, eller: Spog iffe med Ild, Syngeſpil 
if Scribe og Saint Georges. 60 Øre. — Nr. 126. Bagtalelſens Skole, Komedie af Sheridan. 
(5 Øre. — Nr. 127. Dronning for en Dag, Syngefpil af Scribe og St. Georges. 65 Øre. — 
Pr. 128. Familien Mazarin, Skueſpil af Ancelot. 60 Øre. — Hr. 130. De lſykkelige Sfinfyge, 
Zyftfpil, efter Grev Girand af Overſkou. 25 Øre. — Kr. 131. En Nattegjæft, Vaudeville-Spog 
fter Lodroy og Anicet af Overffou. 25 Øre. — Nr. 132. Gabrielle de Belle-Isle, Drama af 
Dumag. 65 Øre. — Nr. 133. Edwards Sønner, Tragedie, overfat af Borggaard. 65 Øre. — 
Nr. 134. Et Glas Band eller liden Tue fan vælte ftort Læg, Komedie af Scribe. 75 Øre. — 
Pr. 135. Scapins Skalkeſtykker, Lyſtſpil af Moliére, 50 Øre. — Nr. 137. En Hverdagshiſtorie, 
2nftfpil af Fournier. 25 Øre. — Nr. 139. Capricioſa eller Familien i Nyboder, original Folke— 
omedie af Arneſen og Overſkou. 75 Øre. — Nr. 140. Et Teftament, Skueſpil af Duval. 50 Øre. 
— Nr. 141. Doktoren imod fin Vilje, Lyftfpil af Moliére. 35 Øre. — Nr. 142. Suzettes 
Medgift, Lyftfpil af Dinaur og Lemoine. 65 Øre. — Nr. 144. Wilhelm Tell, af Sonny og 
Hippolyte Big. 35 Øre. 

Nr. 147. Friftelfen eller onde Tanker komme, men maa iffe huſes, orig. Skueſpil. 40 Øre. 
— Pr. 148. Kronjuvelerne, Syngefpil af Scribe og de Saint Georgeg. 75 Øre. — Nr. 149. 
Drkenens Søn, romantiſk Sfuefpil af Frederik Halm. 65 Øre. — Nr. 150. Hugenotterne, Opera 
if Scribe, Muſikken af Meyerbeer. 50 Øre. — Nr. 152. Don Juan eller Stengjæftebudet, Ko— 
medie af Molière. 50 Øre. — Nr. 153. Oscar, Sfuefpil af Scribe. 40 Øre. — Nr. 154. Den 
hjemkomne Sømand, Sfuefpil af Haud. 60 Øre. — Nr. 155. Wventyr i Faſtelavn, originalt 
Lyſtſpil. 40 Øre. — Nr. 156. Ude og hjemme, Komedie, overſat af det Franffe. 60 Øre. — 
Nr. 157. Den adelsgale Borger, Komedie af Moliére. 60 Øre. — Nr. 159. Nathan den Vife, 
Drama: af Lesſing. 1 Krone 20 Øre. — Nr. 160. Den gale Dag eller Figaros Bryllup, Ko— 
medie af Beaumarchais. 90 Øre. — Nr, 161. Czaren og Tømmermanden, Opera af Lorking. 
60 Øre. — Nr. 162. Fruentimmer-Skolen, Komedie af Moliére. 85 Øre. — Nr. 163. Kunften 
at ſkaffe fig Tilbedere, Lyſtſpil af Melegville og Duveyrier. 65 Øre. — Nr. 164. Overraſkelſer, 
Lyftfpil; overfat efter Scribe. 35 Øre. — Nr. 165. Tjeneren fin Herres Medbejler, Lyftfpil af 
Lefage, overfat af Overffou. 35 Øre. — Nr. 166. En Kone der fyringer ud af Vinduet, Lyſtſpil 
af Scribe og Lemoine. 35 Øre. — Nr. 167. Verden vil bedrages, Lyftfpil af Scribe. 85 Øre. 
— Nr. 168. Den indbildt Syge, Komedie af Moliére. 50 Øre. 

Nr. 169. Den ffinfyge Kone, Komedie af Colman, overfat af Dorph. 60 Øre, — Nr. 1.70 
Dronning Marguerites Noveller, Lyftfpil af Scribe og Legouvé. 85 Øre. — Nr. 171. Kvindens 
Baaben, eller: En Kamp i Kjærlighed, Lyfifpil af Scribe og Legouvé. 60 Øre. — Hr. 172. 
Medbejlerne, Lyftfpil af Sheridan. 75 Øre. — Nr. 173. Flugt og Fare, Syngefpil af S. Beyer, 
Muſikken af $. Rung. 35 Øre. — Hr. 174. Den bevægede Tid, Lyſtſpil af A. F. Hartnad. 
60 Øre. — Nr. 175. Slottet i Poitou, Lyftfpil i 4 After af Jules Sandeau. 75 Øre. — 
Rr. 176. SHjærtet og Pengene, Lyſtſpil af Felicien og Mallefille. 65 Øre. — Nr. 177. Min 
Lyffeftjærne, Lyſtſpil af Scribe. 35 Øre. — Hr. 178. 'En fornem Svigerſon, Lyftfpil af Augier 
g Sandeau. 60 Øre. — Nr. 179. Jeppe paa Bjærget, Komedie af L. Holberg. 35 Øre. — 




















































Mr. 189. En Kaprice, Lyftfpil af Alfred de Musſet, overſat af H. P. Holst. 35 Øre, — N 
Troubadouren, Opera, Terten af S. Cammarano, Muſikken af Guiſeppe Verdi, overſat a 
Holst. 35 Øre. — Rr. 191. To Tidsaldre, eller Prinſesſen i den ſſumrende Skov, Skueſp 
Öctave Feuillet ved H. P. Holst. 65 Øre. — Pr. 192. En Omvej, originalt Lyſtſpil. 35 Ø 
Nr. 194. Ringen, Lyſiſpil efter Farquhar og Schrøder. 65 Øre. — Rr. 195. Trylleflo 
Syngeſtykke til Muſik af Mogart, overſat af H. P. Holst. 60 Øre. — Nr. 196. Wgteſtabspolitit 
originalt Lyſtſpil. 35 Øre, — Nr. 197. Lohengrin, romantiſk Opera af Richard Wagner, overſce 
af Adolph Hertz. 35 Øre. — Nr. 198. Villars' Dragoner, Syngeſtykke af Lockroy og Corm 
Muſikken af Aimé Maillart, overſat af H. P. Holst. 65 Øre. — Kr. 199. Tartuffe eller Den 
Stinhellige, Komedie af Molidre, overfat af Alfred Flinch. 1 Krone. — Nr. 200. Mefterfangerne 
i Nlirnberg, Opera af Ridard Wagner, overfat af Adolph Hertz. 75 Øre, — Nr: 201. "ORKER 
hvide Dame, Syngefpil af Scribe, overfat af Th. Overſkou. 50 Øre. — Pr. 202. Korſikaneren, 
Syngeſtykke af de Saint-Georges ved Adolph Herb, Muſikken af Emil Hartmann. 40 Øre. 
Pr. 203. Chriftiane, Komedie af Edmond Gondinet. 85 Øre. — Nr. 204. Iphigenia paa Tauris, 
Opera, Muſikken af Glud, overfat af Adolph Hertz. 35 Øre. — Nr. 205. Tannhåufer og Sanger= 
frigen paa Wartburg, romantiſk Opera af Ricard Wagner, overfat af Adolph Hertz. 35 Øre. SAR 
Pr. 206. De to Armringe, Opera efter A. Oehlenſchläger, af Axel Grandjean. 25 Øre. — Ny 
907. Den Bjærgtagne, af F. Hedberg, Muſikken af 3. Hallftrøm, overſat af Adolph Herg. 35 Ax 
—— Mr. 208. Tove, Syngeſpil i fre Akter, af P. €. Lange-Müller. 35 Øre. — Rr. 20970 
Gt Kompagniffab, Lyſtſpil i tre After, af Picard, Wafflard & Fulgence. 35. Øre,” — Rr. 21088 
Poſtillonen i Lonjumeau, Syngeſpil i tre After, overſat af Th. Sperſkou. 65 Øre. — Rr. 211. 
Elſtovsdrikken. Opera i to After af F. Romani efter Scribe, overfat af Th. Overffou. 35 Øre. | 
— Ny. 212. Gniften. Lyſtſpil i en Akt af Edouard Pailleron. Paa Danſt ved William Blod. | 
35 Øre. — Kr. 213. Paa Krigsfod. Syngeſpil ien Akt. 35 Øre. — Nr. 214. Marquis de 
Billemer, Komedie af George Sand, overjat af H. P. Holst. 75 Øre. — Nr. 215. Kongen har 
fagt det, Syngeſtykke af €. Gondinet, Muſikken af Léo Délibes. 80 Øre. — Nr. 216. Martha, 
Opera af Friedrid, Muſikken af Flotow. 40 Øre. — Nr. 217. Jagerbruden, Syngeſtykke, Mu 
ſikken af Weber. 40 Øre. — Nr. 218. Hang Heiling, Syngeftytte af Ed. Devrient, Muſikken af 
$. Marſchner. 40 Øre. — Pr. 219. Lady Tartuffe, Skueſpil af Mom. Emile de Girardin. 


10 Øre. — Nr. 220. Ungdom og Galſkab, Syngeſtykke efter Bouilly ved N. T. Bruun. 40 re | 
— Mr. 221. Familien Fourchambault, Skueſpil af Emile Augier. 


15 Øre. — Kr. 222. En 
Skjcerſommernatsdrom, Qyftfpil af Shakeſpeare. 40 Øre. — Kr. 223. Jeannetteg Bryllup, Synge 
ſtykke af Barbier og Garré, overfat af A. Zinck, Muſikken af VB. Masſé. 40 gx. — Kr. 224 
Rigoletto, Opera efter V. Hugo af F. M. Biave, Muſikken af Verdi, overfat af A. Hertz. 40 Øre 
Mr. 225. Mignon, Opera af M 


ichel Carré og Jules Barbier, Muſikken af Ambroiſe Thomas, 
overſat af A. Hertz. 40 Øre. — Nr. 226. Jean fra Nipelle. Syngeſtykke i 3 Akter af Gon—⸗ 
dinet og Gille. Muſiken af Leo Délibes. 40 Øre. — Nr. 227. Hamlet. Opera i 5 After af 
Carré og Barbier. Muſikken af A. Thomas. 40 Øre. ) 


Følgende Stykker ere udkomne færfkilt: 


Den 28. Januar, Vaudeville af 3. L. Heiberg. 50 Øre. — Kjcerligheds Drømme, Vaude⸗ 
ville af Scribe. 50 Øre. — Pigen ved Søen, Opera. 50 Øre. — Kjærlighed og Politi, Baudeville | 
af H. Hertz. 65 Øre. — Guldbryllupsfrierierne, original Baudeville. 65 Øre. — Sekretceren og 
Kokken, Loſtſpil af Scribe. 35 Øre. — Den ffjønnefte Dag i Livet, Baudeville af J. L. Hei⸗ 
berg. 50 Øre. — Én Fodſelsdag i Slutteriet, Vaudeville af Overffou. 50 Øre. — Livet i Skoven, 
Lyſiſpil af Shakſpeare ved S. Beyer. 75 Øre. — Viola, ligeledeg. 75 Øre. — For ti Aar fiden, 
ørig. Lyftfpil. 50 Øre. — Lovbud og Lovbrud, Lyſtſpil af Shakſpeare ved S. Beyer. 50 Øre. 
— (Gn Sommeraften, orig. Baudeville. 50 Øre. — Julius Cæfar, ligeledeg. 35 Øre. — Kong 
Lear, ligeledes. 65 Øre. — Antonius og Cleopatra, Sørgefpil af Shakſpeare, overſat af S. 


Beyer. 65 Øre. — Kongens Billed, Drama af OD. €. Lund. 35 Øre. 
— Hertugen af Vendomes 


Balletter: Sovngengerſken. 20 Øre. — Biftors Bryllup. 20 Øre. 
Veteranen eller det gjæftfri 


Bager. 20 Øre. — Povl og Virginie. 20 Øre. — Fauft. 20 Øre. — 

Tag. 20 Øre. — Tyrolerne. 20 Øre. — Nina eller den Vanvittige af Kjærlighed. 20 Øre. — Val⸗ 
demar. 20 Øre. — Sylfiden. 20 Øre. — Don Quirote. 20 Øre. — Fantaſiens Ø. 20 Øre. — 
Feſten i Albano. 20 Øre. — Fædrelandets Muſer. 20 Øre. — Torcadoren. 20 Øre. — Napoli. 
20 Øre. — Erik Menveds Barndom. 20 Øre. — Bellmann. 10 Øre. — Kirften Piil. 20 Øre. — 
Raphael. 20 Øre. — Nymfen Chlorig. 20 Øre. — Penelope. 10 Øre. — Den hvide Rofe. 10 Øre. 
— Gamle Minder. 20 Øre. — Konfervatoriet. 20 Øre. — Pſyche. 20 Øre. — Kermesſen i Brügge. 
20 Øre. — Zulma eller Kryſtalpaladſet. 20 Øre. — Brudefcerden i Hardanger. 20 Øre. — Ét 
Folkeſagn. 20 Øre. — Abdallah. 20 Øre. — J Karpatherne. 20 Øre. — Blomſierfeſten i Genzano. 
30 Øre. — Fjeldftuen. 20 Øre. — Fjærnt fra Danmark. 20 Øre. — Balfyrien. 25 Øre. — Giſelle. 
20 Øre. — Marketenterſkens Hjemkomſt. 20 Øre. — Thrymskviden med Forſpil: Nornerne. 35 Øre. 
— Kort Adeler i Venedig. 25 Øre. — Livjægerne paa Amager. 20 Øre. — Gt Wventyr i Billeder. 
20 Øre. — Mandarinens Døtre. 10 Øre. — Weyſes Minde. 10 Øre. — Arcona. 20 Øre. — 
Fra det forrige Marhundrede. 15 Øre. — Fra Siberien til Moffou. 20 Øre. — Aditi. 20 Øre 





